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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Paziņojumā “ES ilgtermiņa konkurētspēja: skatījums pēc 2030. gada”1 Komisija uzsvēra, cik 

svarīga ir regulatīvā sistēma, kas nodrošina, ka izvirzītie mērķi tiek sasniegti ar minimālām 

izmaksām. Šajā nolūkā tā apņēmās pielikt īpašas pūles, lai racionalizētu un vienkāršotu 

ziņošanas prasības un administratīvo slogu, par galīgo mērķi izvirzot minēto prasību 

samazināšanu par 25 %, bet neapdraudot saistītos politikas mērķus.  

Ziņošanas prasībām ir būtiska nozīme tiesību aktu pareizas izpildes un pienācīgas uzraudzības 

nodrošināšanā. Kopumā izmaksas, ko rada ziņošanas pienākuma izpilde, lielā mērā kompensē 

šādas izpildes sniegtie ieguvumi, jo īpaši attiecībā uz būtisku politikas pasākumu īstenošanas 

uzraudzību un atbilstības nodrošināšanu. Taču ziņošanas prasības var arī radīt nesamērīgu 

slogu ieinteresētajām personām, jo īpaši MVU un mikrouzņēmumiem. Līdz ar jaunu prasību 

ieviešanu un laika ritumu agrāk pieņemtajās prasībās paredzētie pienākumi var kļūt lieki, 

dublēties vai zaudēt aktualitāti, to izpildes intervāli un termiņi var izrādīties neefektīvi, bet 

informācijas vākšanas metodes – nepiemērotas.   

Lai sekmētu digitālo pārveidi, Komisija Digitālajā stratēģijā / labāka regulējuma programmā 

mudina piemērot principu “digitāls pēc noklusējuma”, veicinot digitālajam laikmetam 

pielāgotu politiku, kurā ņem vērā digitalizācijas un tehnoloģiju straujo attīstību un kura ir 

digitāla, sadarbspējīga, nākotnes vajadzībām atbilstoša un elastīga pēc noklusējuma. Tomēr 

dažādi ES tiesību akti vēl aizvien paredz papīra formāta izmantošanu.   

Paziņojumā “ES konkurētspējas kompass”2 uzsvērts, ka ziņošanas sloga mazināšanā 

digitalizācija un vienkāršošana iet roku rokā. Paziņojumā norādīts, ka ziņojumu sniegšana 

būtu jāpārvirza uz digitāliem formātiem, kuru pamatā ir standartizēti dati. Taču tajās jomās, 

kur pašlaik jau ir ieviestas digitālas procedūras, uzņēmumu digitālu mijiedarbību ar 

publiskajām iestādēm apgrūtina tādi aspekti kā sadrumstalotas IT ekosistēmas un neefektīva 

datu apmaiņa.  

Gaidāmā iniciatīva par Eiropas darījumdarbības maku izveidi risinās minētās problēmas, 

visiem uzņēmējiem izveidojot digitālo identitāti un nodrošinot satvaru, kurā sadarbspējīgi 

darījumdarbības maki apmainīsies ar verificētiem datiem un akreditācijas datiem, un līdz ar to 

būs iespējama netraucēta digitāla mijiedarbība starp uzņēmējiem un publiskās pārvaldes 

iestādēm visā Savienībā. Tādējādi Eiropas darījumdarbības maku pamatā būs jau esošie 

digitālie risinājumi, kas izstrādāti Eiropas uzņēmēju ikdienas darbību vienkāršošanai, 

piemēram, vienotā digitālā vārteja, vienreizējas iesniegšanas tehniskā sistēma (OOTS), 

digitālā produkta pase (DPP), e-rēķins, un tiks izveidota vienota digitālo risinājumu 

ekosistēma, kas maksimāli palielinās sinerģiju un veicinās lielāku ekonomisko integrāciju un 

inovāciju visā Eiropā. 

                                                 
1 COM(2023) 168. 
2 COM/2025/30 final. 
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Ja atsauces uz papīra formātu svītros, arī publiskās iestādes būs spiestas apsvērt izmaiņas 

ierastajā kārtībā, ko tās izmanto uzņēmumu iesniegumu vai ziņojumu apstrādei. Iesniegšanas 

un ziņošanas procesu racionalizēšana, veicinot principa “digitāls pēc noklusējuma” 

ievērošanu, radītu jaunus stimulus ieguldīt e-pārvaldes risinājumu izmantošanā datu vākšanai 

un apstrādei, un tas varētu pavērt ceļu uz vienoto tirgu bez papīra dokumentiem, kurš balstītos 

uz strukturētiem sadarbspējīgiem datiem un vienreizējas iesniegšanas principu.   

Lai gan jaunais tiesiskais regulējums (JTR) nenosaka konkrētu formātu, kādā produktiem 

jāpievieno lietošanas instrukcijas, prakse liecina, ka lielākā daļa tirgus uzraudzības iestāžu 

sagaida, ka instrukcijas būs papīra formātā, un tāpēc uzspiež šo formātu ražotājiem.  

“Zilā rokasgrāmata”5 sniedz detalizētus skaidrojumus par ES produktu noteikumu īstenošanu. 

Ņemot vērā to, ka 2024. gadā piekļuve internetam bija vismaz 94 % ES mājsaimniecību3, 

papīra formāta lietošanas instrukciju pievienošana regulu darbības jomā ietilpstošajiem 

produktiem ir novecojusi prakse, kas neatbilst mūsdienu tehnoloģijām, patēriņa ieradumiem 

un zaļajiem mērķiem.  

Tāpēc ražotājiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties sagatavot lietošanas instrukcijas digitālā 

formātā. Ražotājiem, kas izvēlēsies sniegt lietošanas instrukcijas digitālā formātā, drošības 

informācija (arī visas lietošanas instrukciju daļas, kurās ir informācija, kas no drošības 

viedokļa ir jānorāda obligāti) joprojām būtu jāsniedz papīra formātā patērētāju drošības 

aizsardzības apsvērumu dēļ. Turklāt galalietotājiem vajadzētu būt iespējai pēc pieprasījuma – 

pirkuma brīdī un noteiktu laiku pēc iegādes – saņemt instrukcijas papīra eksemplāru. 

Ziņošanas pienākumu racionalizēšana, administratīvā sloga mazināšana un digitalizācijas 

veicināšana ir prioritātes. Ņemot vērā iepriekš minēto, šā priekšlikuma mērķis ir vienkāršot 

iniciatīvas, kas ietilpst pamatuzstādījumā “Ekonomika, kas darbojas cilvēku labā”, “Eiropas 

zaļais kurss” un “Mūsu eiropeiskā dzīvesziņa” iekšējā tirgus, pārtikas nekaitīguma un 

veselības politikas jomā, kas ietekmē daudzas nozares. 

Turklāt paziņojumā “ES konkurētspējas kompass” ir secināts, ka ir jāmeklē alternatīvas, lai 

uzņēmumiem sniegtu juridisko noteiktību par atbilstību ES noteikumiem situācijās, kad 

saskaņotie standarti nepastāv, nav pieejami vai ir nepietiekami, vai situācijās, kad ir steidzami 

jānodrošina juridiskā noteiktība. Vairāki pašreizējie tiesību akti jau paredz alternatīvu 

risinājumu, kā šādās situācijās nodrošināt uzņēmumiem juridisko paredzamību un iespēju 

pierādīt atbilstību ES tiesību aktiem. Šā priekšlikuma mērķis ir saskaņoti ieviest alternatīvo 

risinājumu tajos tiesību aktos, kas neparedz nevienu citu alternatīvu, ar ko aizstāt saskaņotos 

standartus. Alternatīvais risinājums jāīsteno vienādā veidā – ir jāsakrīt definīcijai, 

juridiskajam spēkam, nosacījumiem alternatīvā risinājuma izmantošanai un tā piemērošanas 

procedūrai.  

Iniciatīva par kopējām specifikācijām pilnībā atbilst iepriekš minētajai vajadzībai, un tās 

mērķis ir vienkāršot to uzņēmumu darbību, kuriem ir jāievēro viena vai vairākas konkrētiem 

produktiem piemērojamas veselības un drošības prasības, ko paredz nozaru regulējums, kurā 

izmantoti saskaņotie standarti. 

Šā priekšlikuma mērķis ir ar vairāku pasākumu kopumu racionalizēt un digitalizēt uzņēmēju 

pienākumus, kas noteikti Regulā (ES) 2016/424 par trošu ceļu iekārtām4, Regulā (ES) 

                                                 
3 Avots: Digital economy and society statistics – households and individuals – Statistics Explained. 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 9. marts) par trošu ceļu iekārtām un 

ar ko atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 31.3.2016., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/424/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/424/oj
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2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem5, Regulā (ES) 2016/426 par gāzveida 

kurināmā iekārtām6, Regulā (ES) 2023/1230 par mašīnām7, Regulā (ES) 2023/1542 par 

baterijām un bateriju atkritumiem8 un Regulā (ES) 2024/1781, ar ko izveido satvaru 

ekodizaina prasību noteikšanai ilgtspējīgiem produktiem9. 

Otrs šā priekšlikuma mērķis ir vienādot alternatīvos risinājumus, kuri saskaņoto standartu 

aizstāšanai jau ir paredzēti Regulā (ES) 2016/424 par trošu ceļu iekārtām, Regulā (ES) 

2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un Regulā (ES) 2016/426 par gāzes 

iekārtām. 

Lai novērstu nesakritības un papildu sloga radīšanu ražotājiem un nodrošinātu vispārēju 

saskanību starp tiesību aktiem par produktiem, kas saskaņoti atbilstoši JTR, ir jāievieš 

noteikums, kas ļauj izmantot DPP datu nesēju, ja šāda DPP ir noteikta par obligātu ar citu 

tiesību aktu, kas attiecas uz to pašu produktu. 

 

• Saskanība ar pašreizējiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Šis priekšlikums ietilpst vienkāršošanas pasākumu kopumā. Tas ir nozīmīgs solis spēkā esošo 

ziņošanas prasību vispusīgas pārskatīšanas nepārtrauktajā procesā. Mērķis ir novērtēt 

ziņošanas prasības, lai pārliecinātos, ka tās nav zaudējušas aktualitāti, un padarīt tās 

efektīvākas, iznākumā racionalizējot regulatīvās procedūras un mazinot administratīvo slogu. 

Racionalizācija, ko plāno panākt, īstenojot minētos pasākumus, neietekmēs mērķu 

sasniegšanu attiecīgajā politikas jomā tālāk minēto iemeslu dēļ. 

— Būtiskā informācija, kas vajadzīga, lai nodrošinātu atbilstību ES tiesību aktiem, arī 

turpmāk būs pieejama attiecīgajām iestādēm un galalietotājiem. 

— Ziņošanas procedūru efektivitātes uzlabošana ļaus vieglāk digitalizēt kārtību, kādā 

uzņēmumi sniedz ziņas iestādēm, mazinās administratīvo slogu uzņēmumiem un uzlabos 

tiesiskā regulējuma vispārējo efektivitāti. 

                                                 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individuālajiem 

aizsardzības līdzekļiem un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 31.3.2016., 5. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/425/oj). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/426 (2016. gada 9. marts) par gāzveida kurināmā 

iekārtām un ar ko atceļ Direktīvu 2009/142/EK (OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/426/oj). 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1230 (2023. gada 14. jūnijs) par mašīnām un ar ko 

atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/42/EK un Padomes Direktīvu 73/361/EEK 

(OV L 165, 29.6.2023., 1. lpp., http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1230/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1542 (2023. gada 12. jūlijs) par baterijām un 

bateriju atkritumiem, ar ko groza Direktīvu 2008/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020 un atceļ Direktīvu 

2006/66/EK (OV L 191, 28.7.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj). 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1781 (2024. gada 13. jūnijs), ar ko izveido satvaru 

ekodizaina prasību noteikšanai ilgtspējīgiem produktiem, groza Direktīvu (ES) 2020/1828 un Regulu 

(ES) 2023/1542 un atceļ Direktīvu 2009/125/EK (OV L, 2024/1781, 28.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/425/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/426/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1230/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
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— Konkrētie pasākumi arī veicinās konsekventāku un saskaņotāku pieeju uzņēmēju 

pienākumiem dažādos ES tiesību aktos, mazinot neskaidrības un atvieglojot atbilstības 

nodrošināšanu uzņēmumiem, kuri darbojas vairākās politikas jomās.  

— Turklāt gadījumos, kad saskaņotie standarti nav pieejami, pieņems kopējas specifikācijas, 

nodrošinot saskanību ar esošajiem tiesību aktu noteikumiem konkrētās nozaru politikas jomās 

un piedāvājot uzņēmumiem elastību atbilstības pierādīšanā. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Saskaņā ar Normatīvās atbilstības un izpildes programmu (REFIT) Komisija nodrošina, ka tās 

tiesību akti atbilst paredzētajam mērķim, ir pielāgoti ieinteresēto personu vajadzībām un 

mazina slogu, taču sasniedz izvirzītos mērķus. Tādējādi šis priekšlikums, kura mērķis ir 

mazināt Savienības tiesību aktos paredzētās ziņošanas radīto slogu, iekļaujas REFIT 

programmā.   

Ja konkrētās ziņošanas prasības ir būtiskas un no tām nevar atteikties, tām jābūt pēc iespējas 

efektīvākām – tādām, kas nepārklājas, neuzliek nevajadzīgu slogu un ietver pēc iespējas 

vairāk digitālu un sadarbspējīgu risinājumu.   

Šis priekšlikums racionalizē ziņošanas prasības, tādējādi padarot tiesību aktu mērķu 

sasniegšanu efektīvāku un mazāk apgrūtinošu uzņēmumiem un publiskajām iestādēm. 

Situācijās, kad saskaņotie standarti nav pieejami, ir vajadzīgi alternatīvi risinājumi, kā 

nodrošināt atbilstību Savienības tiesību aktiem. Šādiem alternatīviem risinājumiem vajadzētu 

būt pēc iespējas efektīvākiem, līdz minimumam samazināt nevajadzīgu sarežģītību un būt 

pieejamiem īsos termiņos. 

Konkrēto alternatīvo risinājumu ieviešana racionalizēs procesu, kādā nodrošina atbilstību 

Savienības tiesību aktiem, padarot to efektīvāku un mazāk apgrūtinošu uzņēmumiem un 

publiskajām iestādēm. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Šā priekšlikuma pamatā ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 114. pants, kurš kalpoja 

par sākotnējo juridisko pamatu to nozaru regulējumu pieņemšanai, kurus šis priekšlikums 

ierosina grozīt. Konkrētie nozaru regulējumi ir Regula (ES) 2016/424 par trošu ceļu iekārtām, 

Regula (ES) 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, Regula (ES) 2016/426 par 

gāzveida kurināmā iekārtām, Regula (ES) 2023/1230 par mašīnām, Regula (ES) 2023/1542 

par baterijām un bateriju atkritumiem, kā arī Regula (ES) 2024/1781, ar ko izveido sistēmu 

ekodizaina prasību noteikšanai ilgtspējīgiem produktiem, un Regula (ES) 765/2008, ar ko 

nosaka akreditācijas un tirgus uzraudzības prasības attiecībā uz produktu tirdzniecību.  

Minētos regulējumus vieno kāda kopīga iezīme, proti, tie ir vairāk vai mazāk saskaņoti ar JTR 

noteiktajiem vispārīgajiem principiem un atsauces noteikumiem. JTR, kurš attiecas uz ES 

tiesību aktiem par produktiem, veido divi 2008. gadā pieņemti tiesību akti, t. i., Eiropas 

Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 768/2008/EK par produktu tirdzniecības vienotu 
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sistēmu10, kurš paredz atsauces noteikumus, kas jāievēro, izstrādājot Savienības tiesību aktus, 

ar ko saskaņo produktu tirdzniecības nosacījumus, un Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(EK) Nr. 765/2008, ar ko nosaka akreditācijas un tirgus uzraudzības prasības attiecībā uz 

produktu tirdzniecību11, kura nosaka principus, kas jāievēro attiecībā uz CE zīmi un 

atbilstības novērtēšanas struktūru akreditāciju. 

Iepriekš minētajās regulās noteiktie Savienības nozaru regulējumi ir tā sauktie saskaņotie 

tiesību akti par produktiem. Tie paredz saskaņotus noteikumus par produktu projektēšanu, 

ražošanu, atbilstības novērtēšanu un laišanu tirgū. Būtībā ar šiem nozaru regulējumiem katrā 

attiecīgajā nozarē / produktu kategorijā ievieš pamatprasības, kas skar sabiedrības intereses, 

nosakot, ka produktiem ir jāatbilst attiecīgajām pamatprasībām, kā arī paredz procedūras 

šādas atbilstības novērtēšanai.   

Pateicoties JTR, visi iepriekš minētie tiesību akti, uz kuriem attiecas šis priekšlikums, ietver 

līdzīga veida noteikumus. Attiecīgajiem tiesību aktiem, kuri ir saskaņoti ar JTR, ir vienota 

struktūra, un tajos ietverto noteikumu pamatā ir viens un tas pats modelis. Tādējādi visos 

šajos tiesību aktos paredzētie uzņēmēju pienākumi un noteikumi par paziņotajām atbilstības 

novērtēšanas struktūrām, akreditāciju un CE zīmi ir identiski vai ļoti līdzīgi. Tāds 

vienveidīgums ļauj vieglāk izprast dažādus tiesību aktus, jo īpaši tādiem uzņēmumiem, kuri 

ražo vai izplata produktus, uz kuriem attiecas vairāki ES tiesību akti. Konsekvence starp 

minētajiem elementiem ļauj uzņēmējiem vieglāk orientēties regulatīvajā vidē, tādējādi 

mazinot sarežģītību un sekmējot atbilstību. Tomēr, tā kā paraugnoteikumus ieviesa 

2008. gadā, daži noteikto pienākumu aspekti laika gaitā ir kļuvuši nevajadzīgi vai novecojuši, 

tāpēc tos ir jāpārskata un jāatjaunina, lai tie nezaudētu aktualitāti un lietderību. 

Iepriekš minēto regulu grozīšana ierosinātajā veidā, t. i., atceļot pienākumus, kas prasa 

noformēt dokumentus papīra formātā, un pārejot uz digitālu ekvivalentu izmantošanu, ļaus 

vieglāk digitalizēt kārtību, kādā uzņēmumi sniedz ziņas iestādēm, sekmēs uzņēmēju 

pienākumu digitalizāciju un uzlabos tiesiskā regulējuma vispārējo efektivitāti un lietderību. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Attiecīgās ziņošanas prasības un uzņēmēju pienākumi ir noteikti Savienības tiesību aktos, un 

tāpēc tos var grozīt tikai Savienības līmenī. Šis priekšlikums, kas attiecībā uz uzņēmējiem 

paredz svītrot atsauces uz papīra formātu un digitalizēt ES atbilstības deklarāciju, sniegs 

labumu dalībvalstīm, uzņēmumiem un patērētājiem. 

• Proporcionalitāte 

Uzņēmējiem noteiktajos pienākumos iekļauto ziņošanas prasību racionalizācija un 

digitalizācija vienkāršo tiesisko regulējumu, veicot esošajās prasībās vien minimālas 

izmaiņas, kas neietekmē politikas plašākā mērķa būtību. Tāpēc šajā priekšlikumā ir iekļautas 

tikai tās izmaiņas, kas ir nepieciešamas efektivitātes nodrošināšanai, bet attiecīgo tiesību aktu 

būtiskie elementi mainīti netiks.   

Ar grozījumiem ievieš minimālas izmaiņas esošajās prasībās, paredzot vienīgi likvidēt 

atsauces uz papīra formātu un digitalizēt ES atbilstības deklarāciju un lietošanas instrukcijas. 

                                                 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 768/2008/EK (2008. gada 9. jūlijs) par produktu 

tirdzniecības vienotu sistēmu un ar ko atceļ Padomes Lēmumu 93/465/EEK (OV L 218, 13.8.2008., 

82. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/768(1)/oj). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 765/2008 (2008. gada 9. jūlijs), ar ko nosaka 

akreditācijas un tirgus uzraudzības prasības attiecībā uz produktu tirdzniecību un atceļ Regulu (EEK) 

Nr. 339/93 (OV L 218, 13.8.2008., 30. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/765/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/768(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/765/oj


 

LV 6  LV 

Ietverot priekšlikumā tikai minētās nepieciešamās izmaiņas, Komisija nodrošina, ka grozījumi 

ir samērīgi ar izvirzītajiem mērķiem un neapdraud politikas mērķu sasniegšanu.  

Kopējo specifikāciju noteikšana par alternatīvu risinājumu, kas var aizstāt saskaņotos 

standartus, vienkāršo tiesisko regulējumu, nodrošinot konsekvenci iekšējā tirgū, ja saskaņotie 

standarti nav pieejami. Tāpēc šajā priekšlikumā ir iekļautas tikai tās izmaiņas, kas ir 

vajadzīgas efektivitātes nodrošināšanai, bet attiecīgo tiesību aktu būtiskie elementi mainīti 

netiks.   

Ar grozījumiem ievieš minimālas izmaiņas spēkā esošajos tiesību aktos, paredzot vienīgi 

saskaņot tiesību aktus par iekšējo tirgu attiecībā uz kopējo specifikāciju izmantošanu. Ietverot 

priekšlikumā tikai minētās nepieciešamās izmaiņas, Komisija nodrošina, ka grozījumi ir 

samērīgi ar izvirzītajiem mērķiem un neapdraud politikas mērķu sasniegšanu. 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Visas regulas, kuras ir paredzēts grozīt ar šo regulu, ir atbilstoši vienotā tirgus noteikumiem 

saskaņoti nozaru tiesību akti par produktiem, un tās ir saskaņotas arī ar JTR. Tās visas ietver 

atsauces uz papīra formātu un atsauces uz jēdzieniem “saskaņotie standarti” un “atbilstības 

pieņēmums”. 

Kā minēts 2022. gada novembrī publicētajā JTR izvērtējumā, JTR ir sekmīgi saskaņojis ES 

tiesību aktus par produktiem, izveidojot saskanīgāku regulējumu, kas kopš 2008. gada ir 

mazinājis slogu un izmaksas gan uzņēmumiem, gan iestādēm. Taču izvērtējumā arī uzsvērts, 

ka JTR novecojušās prasības, piemēram, par dokumentāciju un korespondenci papīra formātā, 

kavē tā spēju iet kopsolī ar digitalizāciju un ņemt vērā mūsdienu prasības.  

 

Visbeidzot, šis Omnibus priekšlikums ir pamatoti uzskatāms par piemērotāko tiesību 

instrumentu, jo sniedz iespēju efektīvi pielāgot attiecīgos tiesību aktus nākotnes vajadzībām 

un atkal padarīt tos aktuālus, svītrojot no tiem novecojušas atsauces, piemēram, par 

dokumentiem papīra formātā. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Komisija 2025. gada 14. aprīlī organizēja informatīvu pasākumu saistībā ar Industriālā foruma 

darba grupas Nr. 1 darbību.  

Dalībvalstis, nozares apvienības, ražotāji un patērētāju apvienības bija uzaicinātas piedalīties 

pasākumā un paust savu viedokli par ziņošanas digitalizāciju un ražotāja pienākumiem. 

Konkrētāk, pasākuma dalībniekiem jautāja, vai viņi uzskata, ka atbilstības deklarācijas un 

instrukciju nodrošināšanu elektroniskā formātā varētu uztvert kā sloga mazināšanu.  

Informatīvajā pasākumā saņemtās atbildes liecina, ka ieinteresētās personas lielā mērā atbalsta 

digitalizāciju kā sloga mazināšanas veidu, jo pārliecinošs vairākums respondentu pauda 

uzskatu, ka digitalizācija ir efektīvs veids, kā mazināt slogu. Turklāt lielākā daļa respondentu 

norādīja, ka uzskata digitālu atbilstības deklarāciju un iespēju nodrošināt digitālas lietošanas 

instrukcijas par sloga mazināšanas instrumentu. Attiecībā uz digitālām instrukcijām lielākā 

daļa respondentu labprātāk dotu priekšroku variantam, kurā digitālās instrukcijas var 
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nodrošināt pēc brīvprātības principa (t. i., tikai tad, ja ražotājs pats nolemj izmantot šo 

iespēju). 

Vienlaikus tajā pašā forumā notika rakstiska apspriešanās, lai apkopotu ieinteresēto personu 

viedokļus un datus par izmaksu ietaupījumiem, ko varētu sniegt šī iniciatīva. Vairums 

respondentu norādīja, ka atbalsta digitalizāciju, tajā skaitā digitālu atbilstības deklarāciju un 

digitālas instrukcijas. 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Ierosinātos vienkāršošanas pasākumus noteica pēc esošo ziņošanas pienākumu iekšējas 

analīzes, un to pamatā ir attiecīgo tiesību aktu īstenošanā gūtā pieredze. Šis ir kārtējais solis 

nepārtrauktajā procesā, kurā vērtē no Savienības tiesību aktiem izrietošos ziņošanas 

pienākumus, un attiecīgo slogu un tā ietekmi uz ieinteresētajām personām vērtēs arī turpmāk.  

• Ietekmes novērtējums 

Priekšlikums attiecas uz mērķorientētām ierobežota apmēra izmaiņām tiesību aktos, kuru 

mērķis ir vienkāršot ziņošanas prasības un kopējo specifikāciju digitalizāciju un saskaņošanu. 

Šādu izmaiņu nepieciešamību apliecina tiesību aktu īstenošanā gūtā pieredze. Ierosinātajām 

izmaiņām nebūs būtiskas ietekmes uz politiku, taču tās nodrošinās tiesību aktu efektīvāku un 

lietderīgāku īstenošanu, tajā skaitā saskaņojot kopējās specifikācijas ar spēkā esošajiem 

tiesību aktiem.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Šis ir REFIT priekšlikums, kura mērķis ir vienkāršot tiesību aktus un mazināt slogu 

ieinteresētajām personām. 

• Pamattiesības 

Neattiecas. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Neattiecas. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Neattiecas. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Neattiecas. 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Šis priekšlikums paredz:  

– precizēt, ka ES atbilstības deklarācijai vai līdzīgam dokumentam jābūt sagatavotam 

elektroniskā formātā un pieejamam, izmantojot interneta adresi vai mašīnlasāmu 

kodu, ja ir noteikts, ka produktam ir jāpievieno deklarācija; 

– pievienot jēdzienu “digitālā kontaktinformācija”, kas ir informācija, ko ražotājiem 

jānorāda par tirgū laistajiem produktiem, lai atvieglotu saziņu starp uzņēmējiem un 

valsts iestādēm. Tiklīdz būs pieejams Eiropas darījumdarbības maks un uzņēmēji 

iegūs maka digitālo adresi, tā varētu kalpot par “digitālo kontaktinformāciju”; 
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– precizēt, ka produktiem pievienotās instrukcijas var sniegt elektroniskā formātā, 

izņemot drošības informāciju, kas jāsniedz patērētājiem papīra formātā vai 

marķējuma veidā jānorāda uz produkta; 

– grozīt ziņošanas pienākumus, aizstājot prasību ziņot valsts iestādēm “papīra vai 

elektroniskā formātā” ar prasību ziņot tikai “elektroniskā formātā”; 

– ieviest pienākumu uzņēmējiem un kompetentajām iestādēm veikt datu apmaiņu, 

izmantojot elektroniskus līdzekļus; 

– ieviest noteikumu par kopējām specifikācijām kā alternatīvu risinājumu, kas var 

aizstāt saskaņotos standartus;  

– noteikt pienākumu sniegt ES atbilstības deklarācijā iekļauto informāciju un 

instrukcijas digitālajā produkta pasē, ja uz konkrēto produktu attiecas citi Savienības 

tiesību akti, kas ietver prasību izmantot šādu digitālo produkta pasi.
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2025/0134 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko attiecībā uz digitalizāciju un kopējām specifikācijām groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) Nr. 765/2008, (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, (ES) 2016/426, (ES) 

2023/1230, (ES) 2023/1542 un (ES) 2024/1781 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1,  

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Ziņošanas prasībām ir būtiska nozīme tiesību aktu pienācīgas uzraudzības un pareizas 

izpildes nodrošināšanā. Tomēr ir svarīgi racionalizēt šādas prasības, lai nodrošinātu, 

ka tās sasniedz paredzēto mērķi, un lai ierobežotu administratīvo slogu. 

(2) Paziņojumā “ES ilgtermiņa konkurētspēja: skatījums pēc 2030. gada”6 Komisija 

apņēmās racionalizēt un vienkāršot ziņošanas prasības, un plāno samazināt to radīto 

slogu par 25 %, neapdraudot saistītos politikas mērķus. 

(3) Labāka regulējuma pamatnostādnēs2 Komisija veicina principu “digitāls pēc 

noklusējuma”, lai atbalstītu digitālo pārveidi, veicinot digitālajam laikmetam pielāgotu 

politiku, kurā ņem vērā digitalizācijas un tehnoloģiju straujo attīstību un kura ir 

digitāla, sadarbspējīga, nākotnes prasībām atbilstoša un elastīga pēc noklusējuma. 

(4) Pieaugot digitalizācijas nozīmīgumam tiesiskā regulējuma vienkāršošanā, ziņošanas 

prasības un uzņēmēju pienākumi ir jāsamazina un jāpielāgo mūsdienu apstākļiem. 

Vienlaikus ar centieniem paātrināt digitalizāciju ir būtiski pilnībā digitalizēt kārtību, 

kādā uzņēmumi sniedz ziņas iestādēm, un uzņēmēju pienākumus tiktāl, ciktāl tas 

neapdraud patērētāju aizsardzību un drošību. Plašāka digitalizācija ne tikai vienkāršos 

atbilstības procedūras, bet arī uzlabos tiesiskā regulējuma vispārējo efektivitāti, kas 

iznākumā sniegs ieguvumus gan uzņēmumiem, gan iestādēm.  

                                                 
1 OV C , , . lpp. 
2 https://commission.europa.eu/law/law-making-process/planning-and-proposing-law/better-

regulation/better-regulation-guidelines-and-toolbox_en. 
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(5) Vairāki Savienības nozaru tiesību akti ietver saskaņotus noteikumus par uzņēmēju 

pienākumiem, laižot produktu tirgū vai nododot to ekspluatācijā. Starp šādiem tiesību 

aktiem ir Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/4243, (ES) 2016/4254, 

(ES) 2016/4265, (ES) 2023/12306, (ES) 2023/15427 un (ES) 2024/17818 (“attiecīgās 

regulas”). Attiecīgās regulas ir balstītas uz principiem, ko paredz jaunā pieeja 

tehniskajai saskaņošanai, un ir saskaņotas arī ar atsauces noteikumiem, kas noteikti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumā Nr. 768/2008/EK9. 

(6) Attiecīgās regulas nosaka, ka ražotājiem ir jāsagatavo ES atbilstības deklarācija, 

apliecinot, ka ir pierādīta produkta atbilstība piemērojamo regulu pamatprasībām. Lai 

nodrošinātu vienlaidu elektroniskos procesus, ES atbilstības deklarācija būtu 

jāsagatavo tikai elektroniskā formātā.  

(7) Turklāt Regulās (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, (ES) 2016/426 un (ES) 2023/1230 ir 

noteikts, ka produktam ir jāpievieno ES atbilstības deklarācijas kopija. Digitalizācijai 

vēršoties plašumā, ir būtiski modernizēt šo pienākumu, nosakot, ka ES atbilstības 

deklarācija ir jāpievieno produktam elektroniskā formātā. Ražotājam jānodrošina, lai 

ES atbilstības deklarācijai varētu piekļūt, izmantojot interneta adresi vai mašīnlasāmu 

kodu.  

(8) Ņemot vērā to, ka 2024. gadā piekļuve internetam bija vismaz 94 % ES 

mājsaimniecību10, papīra formāta instrukciju pievienošana attiecīgo regulu darbības 

jomā ietilpstošajiem produktiem ir novecojusi prasība, kas neatbilst mūsdienu 

tehnoloģijām, patērētāju nostājai un zaļajiem mērķiem. Līdz ar to attiecīgajās regulās 

būtu jāiekļauj iespēja sniegt instrukcijas digitālā formātā. Tādējādi ražotāji, kas to 

vēlēsies, varēs sniegt instrukcijas digitālā formātā. Lai arī turpmāk aizsargātu 

patērētāju drošību, ražotājiem, kuri izvēlēsies sniegt instrukcijas digitālā formātā, 

drošības informācija, tajā skaitā instrukcijas, kas attiecas uz produkta drošumu, būtu 

jāsniedz papīra formātā vai jānorāda uz produkta marķējuma veidā. Turklāt 

galalietotājiem vajadzētu būt iespējai pēc pieprasījuma – pirkuma brīdī un noteiktu 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 9. marts) par trošu ceļu iekārtām un 

ar ko atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/424/oj). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individuālajiem 

aizsardzības līdzekļiem un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 31.3.2016., 51. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/425/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/426 (2016. gada 9. marts) par gāzveida kurināmā 

iekārtām un ar ko atceļ Direktīvu 2009/142/EK (OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/426/oj). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 2023/1230 (2023. gada 14. jūnijs) par mašīnām un ar ko atceļ 

Direktīvu (ES) 2021/647 (OV L 165, 29.6.2023., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1230/oj). 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1542 (2023. gada 12. jūlijs) par baterijām un 

bateriju atkritumiem, ar ko groza Direktīvu 2008/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020 un atceļ Direktīvu 

2006/66/EK (OV L 191, 28.7.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1781 (2024. gada 13. jūnijs), ar ko izveido satvaru 

ekodizaina prasību noteikšanai ilgtspējīgiem produktiem, groza Direktīvu (ES) 2020/1828 un Regulu 

(ES) 2023/1542 un atceļ Direktīvu 2009/125/EK (OV L 281, 28.6.2024., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj). 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 768/2008/EK (2008. gada 9. jūlijs) par produktu 

tirdzniecības vienotu sistēmu un ar ko atceļ Padomes Lēmumu 93/465/EEK (OV L 218, 13.8.2008., 

82. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/768(1)/oj). 
10 Avots: Digital economy and society statistics – households and individuals – Statistics Explained. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2016.081.01.0001.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2016%3A081%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2016.081.01.0051.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2016%3A081%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2016.081.01.0099.01.ENG&toc=OJ:L:2016:081:TOC
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/1230/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/424/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/425/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/426/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1230/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/768(1)/oj
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Digital_economy_and_society_statistics_-_households_and_individuals#:~:text=In%20the%20EU%2C%20the%20share%20of%20households%20with,or%20bought%20services%20or%20goods%20online%20in%202024
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laiku pēc iegādes – saņemt lietošanas instrukcijas vai drošības informāciju papīra 

formātā.   

(9) Lai atvieglotu saziņu starp uzņēmējiem, valsts kompetentajām iestādēm un 

galalietotājiem, ražotāja digitālā kontaktinformācija ir jānorāda uz produkta un ES 

atbilstības deklarācijā, jo tas uzlabos tirgus uzraudzības efektivitāti un paātrinās 

neatbilstīgu produktu izsekošanas procesu. Patlaban uzņēmējiem ir jānorāda uz 

produkta pasta adrese, taču reizēm šāda informācija nav pietiekama, lai kompetentās 

iestādes vienmēr varētu ar tiem ātri sazināties. Tāpēc ir jānosaka uzņēmējiem 

pienākums norādīt uz produkta un ES atbilstības deklarācijā gan pasta adresi, gan 

digitālo kontaktinformāciju. Attiecīgajās regulās būtu jāiekļauj digitālās 

kontaktinformācijas definīcija. 

(10) Attiecīgās regulas nosaka, ka uzņēmējiem pēc valsts kompetentās iestādes vai Eiropas 

Komisijas pamatota pieprasījuma visa informācija un dokumentācija, kas vajadzīga, 

lai pierādītu attiecīgo produktu atbilstību attiecīgajām regulām, ir jāsniedz papīra vai 

elektroniskā formātā. Prasība izmantot papīra formātu ir novecojusi, savukārt 

elektroniskā saziņa uzlabo mijiedarbību starp iestādēm un uzņēmumiem, racionalizē 

procesus un mazina administratīvo slogu. Lai panāktu ziņošanas prasību digitalizāciju 

un mazinātu administratīvo slogu uzņēmējiem un kompetentajām iestādēm, būtu 

jānosaka uzņēmējiem pienākums sniegt vajadzīgo informāciju un dokumentāciju tikai 

elektroniskā formātā. Elektroniskā formātā sniegtu dokumentāciju varētu darīt 

pieejamu, piemēram, digitālā drukājamā formātā, kas ļauj dokumentāciju izdrukāt, 

lejupielādēt un saglabāt elektroniskā ierīcē.  

(11) Savienības pašreizējais standartizācijas regulējums, kura pamatā ir Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regula (ES) Nr. 1025/201211, paredz pamatsatvaru tādu standartu 

izstrādei, kuri paredz iespēju izdarīt pieņēmumu par atbilstību attiecīgajām veselības 

aizsardzības un drošības pamatprasībām vai citām prasībām. Taču, ja saskaņotu 

standartu nav vai tie ir nepietiekami, Komisijai vajadzētu būt iespējai pieņemt 

īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka kopējas specifikācijas veselības aizsardzības un 

drošības pamatprasībām vai citām prasībām, un tas būtu alternatīvs ārkārtas 

risinājums, kā padarīt vieglāk izpildāmu ražotāja pienākumu nodrošināt atbilstību 

minētajām veselības aizsardzības un drošības prasībām vai citām prasībām. 

(12) Tā kā daži Savienības tiesību akti, piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2023/1542, paredz digitālas produkta pases izveidi, ir būtiski noteikt, ka tajos 

gadījumos, kad uz produktu attiecas vairāki tiesību akti, uzņēmējiem ES atbilstības 

deklarācijā ietvertā informācija un instrukcijas ir jāglabā digitālajā produkta pasē. Šāda 

pieeja mazinātu administratīvo slogu ražotājiem, jo tiem vairs nevajadzētu uzturēt 

atsevišķas glabātuves atbilstības dokumentu izvietošanai. Glabājot dokumentāciju 

vienuviet, visi nepieciešamie dokumenti, kas pierāda produkta atbilstību, būtu viegli 

pieejami, un tādējādi tiktu nodrošināta pārredzamība un atvieglota atbilstības 

nodrošināšana. Minētā racionalizētā pieeja uzlabotu tiesiskā regulējuma vispārējo 

efektivitāti un atbilstu principam, ka tajos gadījumos, kad uz produktu attiecas vairāki 

                                                 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1025/2012 (2012. gada 25. oktobris) par Eiropas 

standartizāciju, ar ko groza Padomes Direktīvas 89/686/EEK un 93/15/EEK un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 94/9/EK, 94/25/EK, 95/16/EK, 97/23/EK, 98/34/EK, 2004/22/EK, 2007/23/EK, 

2009/23/EK un 2009/105/EK, un ar ko atceļ Padomes Lēmumu 87/95/EEK un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Lēmumu Nr. 1673/2006/EK (OV L 316, 14.11.2012., 12. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj
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Savienības saskaņošanas tiesību akti, ražotājam vai attiecīgā gadījumā citam 

uzņēmējam jāiesniedz vienota ES atbilstības deklarācija. 

(13) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās 

dalībvalstīs, jo ar šo regulu ir paredzēts grozīt regulas, ar ko saskaņo tiesību aktus par 

produktiem, bet minētos mērķus var sasniegt Savienības līmenī, jo tajā var sekmīgāk 

saskaņot ES noteikumus, ko piemēro produktiem, Savienība var pieņemt pasākumus 

saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. 

Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz 

vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. 

(14) Lai nodrošinātu vienmērīgu un efektīvu pāreju uz jaunajiem noteikumiem, pēc 

iespējas mazinātu traucējumus un noteiktu saprātīgu termiņu, kurā nozarēm 

jāpielāgojas jaunajām prasībām, Regulās (ES) 765/2008, (ES) 2016/424, (ES) 

2016/425, (ES) 2016/426, (ES) 2019/1009, (ES) 2023/1542 un (ES) 2024/1781 

izdarīto ar digitalizāciju saistīto grozījumu piemērošanas sākuma datums būtu jāatliek. 

Grozījumi Regulā (ES) 2023/1230 būtu jāpiemēro no minētās regulas piemērošanas 

sākuma datuma. 

(15) Lai uzņēmēji varētu piegādāt to produktu krājumus, kas laisti tirgū līdz dienai, kurā 

sāks piemērot grozījumus, kas saistībā ar digitalizāciju izdarīti Regulās (ES) 765/2008, 

(ES) 2016/424, (ES) 2016/425, (ES) 2016/426, (ES) 2019/1009, (ES) 2023/1542 un 

(ES) 2024/1781, ir jāparedz saprātīgi pārejas pasākumi, kas neliedz darīt pieejamus 

tirgū produktus, kuri laisti tirgū saskaņā ar minētajām regulām tajā redakcijā, kuru 

piemēro līdz minētajai dienai.  

(16) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regulas (ES) 765/2008, (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 

(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009, (ES) 2023/1230, (ES) 2023/1542 un (ES) 2024/1781, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 765/2008 

Regulu (ES) 765/2008 groza šādi: 

(1) regulas 2. pantu groza šādi: 

(a) pantā iekļauj šādu 9.a punktu: 

“9.a) “kopējās specifikācijas” ir pie standartiem nepiederošs tehnisko prasību kopums, ar kura 

palīdzību tiek nodrošināta uz produktu, ierīci, procesu vai sistēmu attiecināto juridisko 

pienākumu izpilde;”; 

(b) panta 10. punktu aizstāj ar šādu: 

“10. “akreditācija” ir valsts akreditācijas struktūras atestācija, ka atbilstības novērtēšanas 

struktūra atbilst saskaņotajos standartos vai kopējās specifikācijās noteiktajām prasībām un 

attiecīgā gadījumā – jebkurām papildu prasībām, tostarp atbilstīgajās nozaru sistēmās 

izklāstītajām, lai veiktu īpašas atbilstības novērtēšanas darbības;”; 

(2) regulas 10. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

“5. Salīdzinošā pārskatīšana nodrošina, ka valsts akreditācijas struktūras atbilst 8. pantā 

noteiktajām prasībām, ņemot vērā 11. pantā minētos attiecīgos saskaņotos standartus vai 

kopējās specifikācijas.”; 

(3) regulas 11. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 
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“1. Valsts akreditācijas struktūras, kas pierāda atbilstību kritērijiem, kuri minēti attiecīgajā 

piemērojamajā standartā, uz kuru atsauce publicēta Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

vai kopējās specifikācijās noteiktajiem kritērijiem pēc veiksmīgas salīdzinošās pārskatīšanas 

saskaņā ar 10. pantu uzskatāmas par 8. pantā noteiktās prasības izpildījušām.”. 

2. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2016/424 

Regulu (ES) 2016/424 groza šādi: 

(1) regulas 3. pantu groza šādi: 

(a) pantā iekļauj šādu 17.a punktu: 

“17.a) “digitālā kontaktinformācija” ir aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls, ko var 

izmantot saziņai vai kontaktiem ar uzņēmējiem bez nepieciešamības reģistrēties vai 

lejupielādēt lietotni;”;  

(b) pantā iekļauj šādu 19.a punktu: 

“19.a) “kopējās specifikācijas” ir pie standartiem nepiederošs tehnisko prasību kopums, ar 

kura palīdzību tiek nodrošināta atbilstība uz produktu, ierīci, procesu vai sistēmu 

attiecinātajām būtiskajām prasībām;”; 

(2) regulas 11. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja, veicot pirmajā daļā minēto procedūru, ir pierādīta apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas 

atbilstība piemērojamajām prasībām, ražotāji sagatavo ES atbilstības deklarāciju elektroniskā 

formātā un uzliek CE zīmi.”; 

(b) panta 4. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pienācīgi ņem vērā apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas projekta vai raksturlielumu 

izmaiņas, kā arī izmaiņas saskaņotajos standartos vai kopējās specifikācijās, vai citās 

tehniskajās specifikācijās, uz kurām atsaucoties deklarēta apakšsistēmas vai drošības 

sastāvdaļas atbilstība.”; 

(c) panta 6. punkta pirmo un otro teikumu aizstāj ar šādiem: 

“Ražotāji uz apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas norāda savu nosaukumu, reģistrēto 

komercnosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju 

vai, ja tas nav iespējams, to norāda uz iepakojuma vai apakšsistēmai vai drošības sastāvdaļai 

pievienotā dokumentā. Pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju norāda attiecībā uz vienotu 

kontaktpunktu, ko var izmantot saziņai ar ražotāju.”;  

(d) panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

“7. “Ražotāji nodrošina, ka apakšsistēmai vai drošības sastāvdaļai ir pievienota interneta 

adrese vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES atbilstības deklarācijai, kā arī instrukcijas un 

drošības informācija galalietotājiem viegli saprotamā valodā, kā to noteikusi attiecīgā 

dalībvalsts. Instrukcijas un drošības informāciju var sniegt elektroniskā formātā. Šādas 

instrukcijas un drošības informācija ir skaidra, saprotama un nepārprotama. 

Pieņemot lēmumu par instrukciju un drošības informācijas konkrēto formātu, ražotājam jāņem 

vērā produkta paredzētā lietošana un paredzamais galalietotājs. Izstrādājot drošības 

informāciju, ražotāji ņem vērā produkta paredzēto lietošanu un paredzamo nepareizo 

lietošanu, ko varētu pieļaut galalietotājs, kā arī instrukciju nozīmi drošības garantēšanā.  
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Tomēr, ja vienam ekonomikas dalībniekam vai galalietotājam piegādā lielu skaitu 

apakšsistēmu vai drošības sastāvdaļu, attiecīgajai partijai vai sūtījumam var pievienot vienu 

interneta adresi vai mašīnlasāmu kodu, kas ļauj piekļūt ES atbilstības deklarācijai. 

Ja pirmajā daļā minētās instrukcijas tiek sniegtas elektroniskā formātā, ražotājs: 

a) uz apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas vai, ja tas nav iespējams, uz tās iepakojuma, vai 

attiecīgajā pavaddokumentā norāda, kā piekļūt instrukcijām un kā pieprasīt instrukcijas papīra 

formātā; 

b) instrukcijas sniedz tādā formātā, lai galalietotājs varētu tās izdrukāt, kā arī lejupielādēt un 

saglabāt elektroniskā ierīcē tā, lai instrukcijas būtu tam pieejamas jebkurā laikā, jo īpaši 

apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas bojājumu gadījumā; šī prasība attiecas arī uz 

gadījumiem, kad instrukcijas ir iegultas apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas 

programmatūrā; 

c) dara instrukcijas pieejamas tiešsaistē apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas paredzamajā 

kalpošanas laikā un vismaz 30 gadus pēc apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas laišanas 

tirgū. 

Tomēr galalietotājs produkta iegādes laikā vai ne vēlāk kā sešu mēnešu laikā pēc tā iegādes 

var pieprasīt instrukcijas vai drošības informāciju papīra formātā. Ja galalietotājs pieprasa 

minētās instrukcijas vai drošības informāciju papīra formātā, ražotājs nodrošina to 

galalietotājam bez maksas viena mēneša laikā pēc pieprasījuma saņemšanas.”; 

(e) panta 9. punktu aizstāj ar šādu: 

“9. Pēc kompetentās valsts iestādes motivēta pieprasījuma ražotāji attiecīgajai iestādei tai 

viegli saprotamā valodā elektroniskā formātā sniedz visu informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas atbilstību šai regulai. Tie 

pēc minētās iestādes pieprasījuma sadarbojas ar to visos pasākumos, ko veic, lai novērstu 

riskus, ko var radīt apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas, kuras tie ir laiduši tirgū.”; 

(3) regulas 12. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma sniegt minētajai iestādei 

elektroniskā formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu 

apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas atbilstību;”; 

(4) regulas 13. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Tie nodrošina, ka ražotājs ir sagatavojis tehnisko dokumentāciju, ka apakšsistēmai vai 

drošības sastāvdaļai ir CE zīme un ka attiecīgajam produktam ir pievienota interneta adrese 

vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES atbilstības deklarācijai, kā arī instrukcijas un 

drošības informācija, un attiecīgā gadījumā – citi prasītie dokumenti, un ka ražotājs ir 

izpildījis 11. panta 5. un 6. punkta prasības. 

(b) panta 3. punkta pirmās daļas pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Importētāji uz apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas norāda savu nosaukumu, reģistrēto 

komercnosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju 

vai, ja tas nav iespējams, to norāda uz iepakojuma vai apakšsistēmai vai drošības sastāvdaļai 

pievienotā dokumentā.”; 

(c) panta 9. punktu aizstāj ar šādu: 

“9.   Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma importētāji elektroniskā formātā 

un attiecīgajai iestādei viegli saprotamā valodā sniedz tai visu informāciju un dokumentāciju, 
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kas nepieciešama, lai pierādītu apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas atbilstību.  Tie pēc 

minētās iestādes pieprasījuma sadarbojas ar to visos pasākumos, ko veic, lai novērstu riskus, 

ko var radīt apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas, kuras tie ir laiduši tirgū.”; 

(5) regulas 14. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Pirms apakšsistēma vai drošības sastāvdaļa tiek darīta pieejama tirgū, izplatītāji pārliecinās, 

ka apakšsistēmai vai drošības sastāvdaļai ir CE zīme un ka attiecīgajam produktam ir 

pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES atbilstības deklarācijai, 

kā arī instrukcijas un drošības informācija, un attiecīgā gadījumā – citi prasītie dokumenti 

galalietotājiem viegli saprotamā valodā, kā to noteikusi attiecīgā dalībvalsts, un ka ražotājs un 

importētājs ir izpildījuši prasības, kas ir norādītas attiecīgi 11. panta 5. un 6. punktā vai 

13. panta 3. punktā.”; 

(b) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

“5.   Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma izplatītāji sniedz minētajai 

iestādei elektroniskā formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai 

pierādītu apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas atbilstību. Tie pēc minētās iestādes 

pieprasījuma sadarbojas ar to visos pasākumos, ko veic, lai novērstu riskus, ko var radīt 

apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas, kuras tie ir darījuši pieejamas tirgū.”; 

(6) regulā iekļauj šādu 17.a pantu: 

“17.a pants 

Kopējās specifikācijas 

1. Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt kopējās specifikācijas, kas nodrošina 

atbilstību II pielikumā izklāstītajām būtiskajām prasībām, ikvienā no šādiem 

gadījumiem: 

a) uz II pielikumā izklāstītajām prasībām neattiecas tādi saskaņotie standarti vai to 

daļas, uz ko ir publicētas atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī; 

b) uz II pielikumā izklāstītajām prasībām attiecas tādi saskaņotie standarti vai to 

daļas, uz ko ir publicētas atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, bet, 

piemērojot minētos standartus vai to daļas, produkti neatbilst II pielikumā 

izklāstītajām būtiskajām prasībām; vai 

c) ja Komisija uzskata, ka ir steidzami jārisina problēmas saistībā ar neatbilstīgām 

apakšsistēmām vai drošības sastāvdaļām. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar konsultēšanās procedūru, kas minēta 44. panta 

2. punktā. 

2. Tiek pieņemts, ka apakšsistēmas un drošības sastāvdaļas, kuras atbilst kopējām 

specifikācijām vai to daļām, atbilst II pielikumā izklāstītajām būtiskajām prasībām, 

uz kurām attiecas konkrētās kopējās specifikācijas vai to daļas.”; 

(7) regulas 18. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3.   Dokumentu sagatavošanu un saraksti saistībā ar atbilstības novērtēšanas procedūrām veic 

elektroniskā formātā tās dalībvalsts oficiālajā valodā, kurā paziņotā struktūra, kas veic 

2. punktā noteiktās procedūras, veic uzņēmējdarbību, vai šādai struktūrai pieņemamā valodā. 

Paziņotajai struktūrai, kura veic atbilstības novērtēšanas procedūru, ražotājs visu informāciju 

un dokumentāciju, kas ir saistīta ar atbilstības novērtēšanas procedūrām, sniedz elektroniskā 

formātā.”; 
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(8) regulas 19. pantam pievieno šādu 5. punktu: 

“5. Ja citos Savienības tiesību aktos, kuri attiecas uz apakšsistēmām un drošības sastāvdaļām, 

ir noteikts, ka uzņēmējam informācija par to, ka produkts atbilst šādu tiesību aktu prasībām, ir 

jāiekļauj digitālajā produkta pasē vai ES atbilstības deklarācija vai instrukcijas jāaugšupielādē 

digitālajā produkta pasē, informāciju, kas jāiekļauj ES atbilstības deklarācijā saskaņā ar 

IX pielikumu un ir minēta 11. panta 7. punktā, sniedz tikai attiecīgajā digitālajā produkta 

pasē.”; 

(9) regulas 26. panta 7. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) atbilstīgas zināšanas un izpratne par II pielikumā noteiktajām būtiskajām prasībām, par 

piemērojamajiem saskaņotajiem standartiem vai kopējām specifikācijām un par attiecīgajiem 

noteikumiem Savienības saskaņošanas tiesību aktos un valstu tiesību aktos;”; 

(10) regulas 34. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Ja paziņotā struktūra konstatē, ka ražotājs nav izpildījis II pielikumā vai atbilstīgajos 

saskaņotajos standartos, vai kopējās specifikācijās, vai citās tehniskajās specifikācijās 

noteiktās būtiskās prasības, tā pieprasa, lai ražotājs veiktu attiecīgus korektīvos pasākumus, 

un neizdod sertifikātu vai apstiprinājuma lēmumu.”;  

(11) regulas 43. panta 1. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) apakšsistēmai vai drošības sastāvdaļai nav pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms 

kods, kas ļauj piekļūt ES atbilstības deklarācijai;”; 

(12) regulas III–IX pielikumus groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu. 

3. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2016/425 

Regulu (ES) 2016/425 groza šādi: 

(1) regulas 3. pantu groza šādi: 

(a) pantā iekļauj šādu 8.a punktu: 

“8.a) “digitālā kontaktinformācija” ir aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls, ko var 

izmantot saziņai vai kontaktiem ar uzņēmējiem bez nepieciešamības reģistrēties vai 

lejupielādēt lietotni;”;  

(b) pantā iekļauj šādu 10.a punktu:  

“10.a) “kopējās specifikācijas” ir pie standartiem nepiederošs tehnisko prasību kopums, ar 

kura palīdzību tiek nodrošināta uz produktu, ierīci, pakalpojumu, procesu vai sistēmu 

attiecināto juridisko pienākumu izpilde;”; 

(2) regulas 8. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja ar atbilstošu procedūru ir pierādīts, ka IAL atbilst piemērojamajām būtiskajām veselības 

un drošības prasībām, ražotāji sagatavo 15. pantā minēto ES atbilstības deklarāciju 

elektroniskā formātā un piestiprina IAL 16. pantā minēto CE zīmi.”; 

(b) panta 4. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pienācīgi ņem vērā IAL projekta vai raksturlielumu izmaiņas, kā arī izmaiņas saskaņotajos 

standartos vai kopējās specifikācijās, vai citās tehniskajās specifikācijās, atsaucoties uz ko 

deklarēta IAL atbilstība.”; 
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(c) panta 6. punkta pirmo un otro teikumu aizstāj ar šādiem: 

“Ražotāji uz IAL norāda savu nosaukumu, reģistrēto komercnosaukumu vai reģistrēto preču 

zīmi, kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju vai, ja tas nav iespējams, to norāda uz 

iepakojuma vai IAL pievienotajā dokumentā. Pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju 

norāda attiecībā uz vienotu kontaktpunktu, ko var izmantot saziņai ar ražotāju.”; 

(d) panta 7. un 8. punktu aizstāj ar šādiem: 

“7. Ražotāji nodrošina, lai IAL būtu pievienotas II pielikuma 1.4. punktā noteiktās 

instrukcijas un informācija patērētājiem un citiem tiešajiem lietotājiem viegli saprotamā 

valodā, kā to noteikusi attiecīgā dalībvalsts. Minētās instrukcijas un informāciju var sniegt 

elektroniskā formātā. Šādas instrukcijas un informācija, kā arī jebkāds marķējums ir skaidrs, 

saprotams un salasāms.  

Pieņemot lēmumu par II pielikuma 1.4. punktā noteikto instrukciju un drošības informācijas 

konkrēto formātu, ražotājs ņem vērā IAL paredzēto lietojumu un paredzamo tiešo lietotāju. 

Ja IAL ir paredzēts patērētāju lietošanai vai saprātīgi paredzamos apstākļos patērētāji var to 

izmantot pat tad, ja IAL nav paredzēts patērētājiem, ražotājs II pielikuma 1.4. punktā 

noteiktās instrukcijas un informāciju sniedz papīra formātā vai norāda uz iepakojuma. Šāda 

informācija ir patērētājiem viegli pamanāma un salasāma.  

Izstrādājot II pielikuma 1.4. punktā noteiktās instrukcijas un informāciju, ražotāji ņem vērā 

produkta paredzēto lietojumu un paredzamo nepareizo lietošanu, ko varētu pieļaut tiešais 

lietotājs.  

Ja pirmajā daļā minētās instrukcijas sniedz elektroniskā formātā, ražotājs: 

a) uz IAL vai, ja tas nav iespējams, uz tā iepakojuma, vai attiecīgajā pavaddokumentā norāda, 

kā piekļūt instrukcijām un kā pieprasīt tās papīra formātā; 

b) sniedz tās tādā formātā, lai lietotājs varētu instrukcijas izdrukāt, kā arī lejupielādēt un 

saglabāt elektroniskā ierīcē tā, lai instrukcijas būtu tam pieejamas jebkurā laikā, jo īpaši IAL 

bojājumu gadījumā; šī prasība attiecas arī uz gadījumiem, kad instrukcijas ir iegultas IAL 

programmatūrā; 

c) dara tās pieejamas tiešsaistē IAL paredzamajā kalpošanas laikā un vismaz 10 gadus pēc tā 

laišanas tirgū. 

Tomēr tiešais lietotājs IAL iegādes laikā vai ne vēlāk kā sešu mēnešu laikā pēc tā iegādes var 

pieprasīt II pielikuma 1.4. punktā noteiktās instrukcijas un informāciju papīra formātā. Ja 

tiešais lietotājs pieprasa II pielikuma 1.4. punktā noteiktās instrukcijas un informāciju papīra 

formātā, ražotājs nodrošina to tiešajam lietotājam bez maksas viena mēneša laikā pēc 

pieprasījuma saņemšanas. 

8. Ražotājs pievieno IAL interneta adresi vai mašīnlasāmu kodu, kas ļauj piekļūt ES 

atbilstības deklarācijai.”; 

(e) panta 10. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Ražotāji pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma tai viegli saprotamā valodā 

sniedz elektroniskā formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai apliecinātu 

IAL atbilstību šai regulai.”; 

(3) regulas 9. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma sniegt tai elektroniskā formātā visu 

informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu IAL atbilstību;”; 
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(4) regulas 10. pantu groza šādi:  

(a) panta 3. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Importētāji uz IAL norāda savu nosaukumu, reģistrēto komercnosaukumu vai reģistrēto 

preču zīmi, kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju vai, ja tas nav iespējams, to 

norāda uz iepakojuma vai IAL pievienotajā dokumentā. 

(b) panta 9. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Importētāji pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma tai viegli saprotamā 

valodā sniedz elektroniskā formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai 

apliecinātu IAL atbilstību.”; 

(5) regulas 11. panta 5. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Izplatītāji pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma sniedz tai elektroniskā 

formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai apliecinātu IAL atbilstību.”; 

(6) regulā iekļauj šādu 14.a pantu: 

“14.a pants 

Kopējās specifikācijas 

1. Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt kopējās specifikācijas, kas nodrošina 

atbilstību II pielikumā izklāstītajām būtiskajām prasībām, ikvienā no šādiem 

gadījumiem: 

(a) uz II pielikumā izklāstītajām prasībām neattiecas tādi saskaņotie standarti vai 

to daļas, uz ko ir publicētas atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī; 

(b) uz II pielikumā izklāstītajām prasībām attiecas saskaņotie standarti vai to daļas, 

uz ko ir publicētas atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, bet, 

piemērojot minētos standartus vai to daļas, IAL neatbilst II pielikumā 

izklāstītajām prasībām;  

(c) ja Komisija uzskata, ka ir steidzami jārisina problēmas saistībā ar neatbilstīgu 

IAL.  

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar konsultēšanās procedūru, kas minēta 44. panta 

2. punktā. 

2. Tiek pieņemts, ka IAL, kurš atbilst kopējām specifikācijām vai to daļām, atbilst 

II pielikumā izklāstītajām būtiskajām prasībām, uz kurām attiecas konkrētās kopējās 

specifikācijas vai to daļas.”; 

(7) regulas 15. pantam pievieno šādu 5. punktu: 

“5. Ja citos Savienības tiesību aktos, kuri attiecas uz IAL, ir noteikts, ka uzņēmējam 

informācija par to, ka produkts atbilst šādu tiesību aktu prasībām, ir jāiekļauj digitālajā 

produkta pasē vai ES atbilstības deklarācija vai instrukcijas jāaugšupielādē digitālajā produkta 

pasē, informāciju, kas jāiekļauj ES atbilstības deklarācijā saskaņā ar IX pielikumu, un 8. panta 

7. punktā minētās instrukcijas sniedz tikai attiecīgajā digitālajā produkta pasē.”; 

(8) regulas 19. pantam pievieno šādu daļu: 

“Attiecīgā gadījumā ražotājs paziņotajai struktūrai, kura veic atbilstības novērtēšanas 

procedūru, visu informāciju un dokumentāciju, kas ir saistīta ar atbilstības novērtēšanas 

procedūrām, sniedz elektroniskā formātā.”; 

(9) regulas 24. panta 7. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 
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“c) atbilstīgas zināšanas un izpratne par II pielikumā noteiktajām būtiskajām veselības un 

drošības prasībām, par piemērojamajiem saskaņotajiem standartiem vai kopējām 

specifikācijām un par attiecīgajiem noteikumiem Savienības saskaņošanas tiesību aktos un 

valstu tiesību aktos;”; 

(10) regulas 25. pantu aizstāj ar šādu: 

“Ja atbilstības novērtēšanas struktūra pierāda savu atbilstību kritērijiem, kas noteikti 

attiecīgajos saskaņotajos standartos vai kopējās specifikācijās vai to daļās, uz ko ir publicētas 

atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, to uzskata par atbilstīgu 24. pantā 

norādītajām prasībām, ciktāl piemērojamie saskaņotie standarti attiecas uz šīm prasībām.”; 

(11) regulas 32. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3.  Ja paziņotā struktūra konstatē, ka ražotājs nav izpildījis II pielikumā vai atbilstošajos 

saskaņotajos standartos vai kopējās specifikācijās, vai citās tehniskajās specifikācijās 

noteiktās būtiskās veselības un drošības prasības, tā pieprasa, lai ražotājs veiktu attiecīgus 

korektīvos pasākumus un neizdod sertifikātu vai apstiprinājuma lēmumu.”; 

(12) regulas II, III, V, VII, VIII un IX pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas 

II pielikumu. 

4. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2016/426 

Regulu (ES) 2016/426 groza šādi: 

(1) regulas 2. pantu groza šādi: 

(a) pantā iekļauj šādu 21.a punktu:  

“21.a) “digitālā kontaktinformācija” ir aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls, ko var 

izmantot saziņai vai kontaktiem ar uzņēmējiem bez nepieciešamības reģistrēties vai 

lejupielādēt lietotni;”;  

(b) pantā iekļauj šādu 23.a punktu: 

“23.a) “kopējās specifikācijas” ir pie standartiem nepiederošs tehnisko prasību kopums, ar 

kura palīdzību tiek nodrošināta uz produktu, ierīci, pakalpojumu, procesu vai sistēmu 

attiecināto juridisko pienākumu izpilde;”;  

(2) regulas 7. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja, veicot pirmajā daļā minēto procedūru, ir pierādīta iekārtas vai armatūras atbilstība 

piemērojamajām prasībām, ražotāji sagatavo ES atbilstības deklarāciju elektroniskā formātā 

un uzliek CE zīmi.”; 

(b) panta 4. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pienācīgi ņem vērā iekārtas vai armatūras konstrukcijas vai raksturlielumu izmaiņas, kā arī 

izmaiņas saskaņotajos standartos vai kopējās specifikācijās, vai citās tehniskajās 

specifikācijās, atsaucoties uz ko deklarēta iekārtas vai armatūras atbilstība.”; 

(c) panta 6. un 7. punktu aizstāj ar šādiem: 

“6. Ražotāji uz iekārtas vai, ja tas nav iespējams, uz iepakojuma vai iekārtai pievienotajā 

dokumentā norāda savu nosaukumu, reģistrēto komercnosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, 

kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju. Pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju 
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norāda attiecībā uz vienotu kontaktpunktu, ko var izmantot saziņai ar ražotāju. 

Kontaktinformāciju norāda valodā, ko patērētāji, citi galalietotāji un tirgus uzraudzības 

iestādes spēj viegli saprast. 

Ražotāji uz armatūras vai, ja tas nav iespējams, uz iepakojuma vai armatūrai pievienotajā 

dokumentā norāda savu nosaukumu, reģistrēto komercnosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, 

kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju. Pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju 

norāda attiecībā uz vienotu kontaktpunktu, ko var izmantot saziņai ar ražotāju. 

Kontaktinformāciju norāda valodā, ko iekārtu ražotāji un tirgus uzraudzības iestādes spēj 

viegli saprast. 7. Ražotāji nodrošina, ka iekārtai valodā, ko patērētāji un citi galalietotāji spēj 

viegli saprast un ko nosaka attiecīgā dalībvalsts, ir pievienotas instrukcijas un drošības 

informācija saskaņā ar I pielikuma 1.5. punktu. Instrukcijas un drošības informāciju var sniegt 

elektroniskā formātā. Šādas instrukcijas un drošības informācija, kā arī jebkāds marķējums ir 

skaidrs, saprotams un nepārprotams. 

Pieņemot lēmumu par instrukciju un drošības informācijas konkrēto formātu, ražotāji ņem 

vērā produkta paredzēto lietojumu un paredzamo galalietotāju. 

Ja iekārta vai armatūra ir paredzēta patērētāju lietošanai vai saprātīgi paredzamos apstākļos 

patērētāji var to izmantot pat tad, ja konkrētais produkts nav paredzēts patērētājiem, ražotājs 

drošības informāciju sniedz papīra formātā vai norāda uz iekārtas. Šāda drošības informācija 

ir patērētājiem viegli pamanāma un salasāma.  

Izstrādājot drošības informāciju, ražotāji ņem vērā produkta paredzēto lietošanu un 

paredzamo nepareizo lietošanu, ko varētu pieļaut galalietotājs, kā arī instrukciju nozīmi 

drošības garantēšanā.  

Ražotāji nodrošina, ka armatūrai valodā, ko iekārtas ražotāji spēj viegli saprast un ko nosaka 

attiecīgā dalībvalsts, ir pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES 

atbilstības deklarācijai, kā arī instrukcijas par armatūras iebūvēšanu vai montāžu, regulēšanu, 

ekspluatāciju un tehnisko uzturēšanu saskaņā ar I pielikuma 1.7. punktu. Minētās instrukcijas 

var sniegt elektroniskā formātā.   

Tomēr gadījumos, kad lielu daudzumu armatūras piegādā vienam galalietotājam, attiecīgajai 

partijai vai sūtījumam var pievienot tikai vienu interneta adresi vai mašīnlasāmu kodu, kas 

ļauj piekļūt ES atbilstības deklarācijai. 

Ja pirmajā daļā minētās instrukcijas sniedz elektroniskā formātā, ražotājs: 

a) uz iekārtas vai armatūras, vai, ja tas nav iespējams, uz produkta iepakojuma vai attiecīgajā 

pavaddokumentā norāda, kā piekļūt instrukcijām un kā pieprasīt tās papīra formātā; 

b) sniedz tās tādā formātā, lai galalietotājs varētu instrukcijas izdrukāt, kā arī lejupielādēt un 

saglabāt elektroniskā ierīcē tā, lai instrukcijas būtu tam pieejamas jebkurā laikā, jo īpaši 

iekārtas vai armatūras bojājumu gadījumā;  

c) dara tās pieejamas tiešsaistē iekārtas vai armatūras paredzamajā kalpošanas laikā un vismaz 

10 gadus pēc iekārtas vai armatūras laišanas tirgū. 

Tomēr galalietotājs var pieprasīt instrukcijas vai drošības informāciju papīra formātā brīdī, 

kad tas iegādājas iekārtu vai armatūru, vai ne vēlāk kā sešu mēnešu laikā pēc attiecīgā 

produkta iegādes. Ja galalietotājs pieprasa minētās instrukcijas vai drošības informāciju papīra 

formātā, ražotājs nodrošina to galalietotājam bez maksas viena mēneša laikā pēc pieprasījuma 

saņemšanas.”; 

(d) panta 9. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 
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Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma ražotāji elektroniskā formātā un 

attiecīgajai iestādei viegli saprotamā valodā sniedz tai visu informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu iekārtas vai armatūras atbilstību šai regulai.”; 

(3) regulas 8. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma sniegt attiecīgajai iestādei 

elektroniskā formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu 

iekārtas vai armatūras atbilstību;”; 

(4) regulas 9. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otrās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Tie nodrošina, ka ražotājs ir sagatavojis tehnisko dokumentāciju, ka armatūrai ir CE zīme un 

ka armatūrai ir pievienota interneta adrese un mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES 

atbilstības deklarācijai, un cita starpā arī instrukcijas par armatūras iebūvēšanu vai montāžu, 

regulēšanu, ekspluatāciju un tehnisko uzturēšanu saskaņā ar I pielikuma 1.7. punktu, un ka 

ražotājs ir izpildījis 7. panta 5. un 6. punktā noteiktās prasības.”; 

(b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Importētāji uz iekārtas vai, ja tas nav iespējams, uz iepakojuma vai iekārtai pievienotajā 

dokumentā norāda savu nosaukumu, reģistrēto komercnosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, 

kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju. Kontaktinformāciju norāda valodā, ko 

patērētāji, citi galalietotāji un tirgus uzraudzības iestādes viegli saprot. 

Importētāji uz armatūras vai, ja tas nav iespējams, uz iepakojuma vai armatūrai pievienotajā 

dokumentā norāda savu nosaukumu, reģistrēto komercnosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, 

kā arī pasta adresi un digitālo kontaktinformāciju. Kontaktinformāciju norāda valodā, ko 

iekārtas ražotāji un tirgus uzraudzības iestādes viegli saprot.”; 

(c) panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Importētāji nodrošina, ka armatūrai valodā, ko iekārtas ražotāji spēj viegli saprast un ko 

nosaka attiecīgā dalībvalsts, ir pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms kods, kas ļauj 

piekļūt ES atbilstības deklarācijai, un cita starpā arī instrukcijas par armatūras iebūvēšanu vai 

montāžu, regulēšanu, ekspluatāciju un tehnisko uzturēšanu saskaņā ar I pielikuma 

1.7. punktu.”; 

(d) panta 9. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Importētāji pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma tai viegli saprotamā 

valodā sniedz elektroniskā formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai 

pierādītu iekārtas vai armatūras atbilstību.”; 

(5) regulas 10. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Pirms armatūru darīt pieejamu tirgū, izplatītāji pārliecinās, ka armatūrai ir CE zīme un ka tai 

ir pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES atbilstības 

deklarācijai, un cita starpā arī instrukcijas par armatūras iebūvēšanu vai montāžu, regulēšanu, 

ekspluatāciju un tehnisko uzturēšanu saskaņā ar I pielikuma 1.7. punktu, valodā, ko iekārtas 

ražotāji spēj viegli saprast un ko nosaka attiecīgā dalībvalsts, un ka ražotājs un importētājs ir 

izpildījuši attiecīgi 7. panta 5. un 6. punktā un 9. panta 3. punktā noteiktās prasības.”; 

(6) panta 5. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 
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“Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma izplatītāji sniedz tai elektroniskā 

formātā visu informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu iekārtas vai 

armatūras atbilstību.”; 

(7) regulā iekļauj šādu 13.a pantu: 

“13.a pants 

Kopējās specifikācijas 

1. Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt kopējās specifikācijas, kas nodrošina 

atbilstību I pielikumā izklāstītajām pamatprasībām, ikvienā no šādiem gadījumiem: 

(a) uz I pielikumā izklāstītajām prasībām neattiecas tādi saskaņotie standarti vai to 

daļas, uz ko ir publicētas atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī; 

(b) uz I pielikumā izklāstītajām prasībām attiecas saskaņotie standarti vai to daļas, 

uz ko ir publicētas atsauces Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, bet, 

piemērojot minētos standartus vai to daļas, iekārtas un armatūra neatbilst 

I pielikumā izklāstītajām prasībām; vai 

(c) ja Komisija uzskata, ka ir steidzami jārisina problēmas saistībā ar neatbilstīgām 

iekārtām un armatūru.  

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar konsultēšanās procedūru, kā paredzēts 42. panta 

2. punktā. 

2. Tiek pieņemts, ka iekārtas un armatūra, kas atbilst kopējām specifikācijām vai to 

daļām, atbilst I pielikumā izklāstītajām pamatprasībām, uz kurām attiecas konkrētās 

kopējās specifikācijas vai to daļas.”; 

(8) regulas 14. pantu groza šādi: 

(a) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Dokumentu sagatavošanu un saraksti saistībā ar iekārtas vai armatūras atbilstības 

novērtēšanu veic elektroniskā formātā tās dalībvalsts oficiālajā valodā, kurā ir iedibināta 

pilnvarotā iestāde, kas veic 2. un 3. punktā minētās procedūras, vai attiecīgajai iestādei 

pieņemamā valodā.”; 

(b) pantam pievieno šādu 5. punktu: 

“5. Pilnvarotajai iestādei, kura veic atbilstības novērtēšanas procedūru, ražotājs visu 

informāciju un dokumentāciju, kas ir saistīta ar atbilstības novērtēšanas procedūrām, sniedz 

elektroniskā formātā.”; 

(9) regulas 15. pantu groza šādi: 

(a) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

“6. Armatūrai pievieno interneta adresi vai mašīnlasāmu kodu, kas ļauj piekļūt ES atbilstības 

deklarācijai.”; 

(b) pantam pievieno šādu 7. punktu: 

“7. Ja citos Savienības tiesību aktos, kuri attiecas uz iekārtu vai armatūru, ir noteikts, ka 

uzņēmējam informācija par to, ka produkts atbilst šādu tiesību aktu prasībām, ir jāiekļauj 

digitālajā produkta pasē vai ES atbilstības deklarācija vai instrukcijas jāaugšupielādē 

digitālajā produkta pasē, informāciju, kas jāiekļauj ES atbilstības deklarācijā saskaņā ar 

II pielikumu, un 7. panta 7. punktā minētās instrukcijas sniedz tikai attiecīgajā digitālajā 

produkta pasē.”; 



 

LV 23  LV 

(10) regulas 23. panta 7. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) atbilstīgas zināšanas un izpratne par I pielikumā izklāstītajām pamatprasībām, par 

piemērojamajiem saskaņotajiem standartiem vai kopējām specifikācijām un par attiecīgajiem 

noteikumiem Savienības saskaņošanas tiesību aktos un valstu tiesību aktos;”; 

(11) regulas 31. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Ja pilnvarotā iestāde konstatē, ka ražotājs nav izpildījis I pielikumā vai atbilstīgajos 

saskaņotajos standartos vai kopējās specifikācijās, vai citās tehniskajās specifikācijās 

noteiktās pamatprasības, tā pieprasa, lai ražotājs veiktu attiecīgus korektīvus pasākumus, un 

neizdod sertifikātu vai apstiprinājuma lēmumu.”; 

(12) regulas 40. panta 1. punkta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“f) armatūrai nav pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt ES 

atbilstības deklarācijai;”; 

(13) regulas III un V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas III pielikumu. 

 

5. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2023/1230 

Regulu (ES) 2023/1230 groza šādi: 

(1) regulas 3. pantā iekļauj šādu 22.a punktu: 

“22.a) “digitālā kontaktinformācija” ir aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls, ko var 

izmantot saziņai vai kontaktiem ar uzņēmējiem bez nepieciešamības reģistrēties vai 

lejupielādēt lietotni.”;  

(2) regulas 10. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja, veicot minēto atbilstības novērtēšanas procedūru, tiek apliecināta mašīnas vai saistītā 

izstrādājuma atbilstība III pielikumā izklāstītajām būtiskajām veselības aizsardzības un 

drošības prasībām, ražotāji sagatavo ES atbilstības deklarāciju digitālā formātā saskaņā ar 

21. pantu un uzliek CE zīmi saskaņā ar 24. pantu.”; 

(b) panta 8. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Ražotāji nodrošina, ka mašīnai vai saistītajam izstrādājumam ir pievienota interneta adrese 

vai mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt V pielikuma A daļā noteiktajai ES atbilstības 

deklarācijai.” 

(c) panta 10. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma ražotāji minētajai iestādei viegli 

saprotamā valodā digitāli sniedz visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai 

apliecinātu mašīnas vai saistītā izstrādājuma atbilstību šai regulai.”; 

(3) regulas 11. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja daļēji komplektētas mašīnas atbilstība attiecīgajām III pielikumā izklāstītajām būtiskajām 

veselības aizsardzības un drošības prasībām tiek apliecināta IV pielikuma B daļā noteiktajā 
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tehniskajā dokumentācijā, ražotāji sagatavo 22. pantā paredzēto ES iekļaušanas deklarāciju 

digitālā formātā.”; 

(b) panta 8. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Ražotāji nodrošina, ka daļēji komplektētai mašīnai ir pievienota interneta adrese vai 

mašīnlasāms kods, kas ļauj piekļūt V pielikuma B daļā noteiktajai ES iekļaušanas 

deklarācijai.”; 

(c) panta 10. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma ražotāji minētajai iestādei viegli 

saprotamā valodā digitāli sniedz visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai 

apliecinātu, ka daļēji komplektēta mašīna atbilst šai regulai.”; 

(4) regulas 12. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma sniegt šai iestādei digitāli visu 

informāciju un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai apliecinātu šīs regulas darbības jomā 

ietilpstošā izstrādājuma atbilstību.”; 

(5) regulas 13. panta 9. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu:  

“9. “Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma importētāji minētajai iestādei tai 

viegli saprotamā valodā digitāli sniedz visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai 

apliecinātu, ka mašīna vai saistītais izstrādājums atbilst šai regulai.”; 

(6) regulas 14. panta 8. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma importētāji minētajai iestādei tai 

viegli saprotamā valodā digitāli sniedz visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai 

apliecinātu, ka daļēji komplektēta mašīna atbilst šai regulai.”; 

(7) regulas 15. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) mašīnai vai saistītajam izstrādājumam ir pievienota interneta adrese vai mašīnlasāms 

kods, kas ļauj piekļūt 10. panta 8. punktā minētajai ES atbilstības deklarācijai;”; 

(b) panta 6. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma izplatītāji minētajai iestādei tai viegli 

saprotamā valodā digitāli sniedz visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai 

apliecinātu, ka mašīna vai saistītais izstrādājums atbilst šai regulai.”; 

(8) regulas 16. panta 6. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Pēc kompetentās valsts iestādes pamatota pieprasījuma izplatītāji digitāli sniedz minētajai 

iestādei visu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga, lai apliecinātu, ka daļēji 

komplektēta mašīna atbilst šai regulai.”; 

(9) regulas 21. pantam pievieno šādu 5. punktu: 

“5. Ja citos Savienības tiesību aktos, kuri attiecas uz mašīnām un saistītajiem izstrādājumiem, 

ir noteikts, ka uzņēmējam informācija par to, ka produkts atbilst šādu tiesību aktu prasībām, ir 

jāiekļauj digitālajā produkta pasē vai ES atbilstības deklarācija vai instrukcijas jāaugšupielādē 

digitālajā produkta pasē, informāciju, kas jāiekļauj ES atbilstības deklarācijā saskaņā ar 

V pielikuma A daļu, un 10. panta 7. punktā minētās instrukcijas sniedz tikai attiecīgajā 

digitālajā produkta pasē.”; 

(10) regulas 22. pantam pievieno šādu 5. punktu: 
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“5. Ja citos Savienības tiesību aktos, kuri attiecas uz mašīnām un saistītajiem izstrādājumiem, 

ir noteikts, ka uzņēmējam informācija par to, ka produkts atbilst šādu tiesību aktu prasībām, ir 

jāiekļauj digitālajā produkta pasē vai ES iekļaušanas deklarācija vai instrukcijas 

jāaugšupielādē digitālajā produkta pasē, informāciju, kas jāiekļauj ES iekļaušanas deklarācijā 

saskaņā ar V pielikuma B daļu, un 11. panta 7. punktā minētās instrukcijas sniedz tikai 

attiecīgajā digitālajā produkta pasē.”; 

(11) regulas 25. pantam pievieno šādu 6. punktu: 

“6. Attiecīgā gadījumā ražotājs paziņotajai struktūrai, kura veic atbilstības novērtēšanas 

procedūru, visu informāciju un dokumentāciju, kas ir saistīta ar atbilstības novērtēšanas 

procedūrām, sniedz digitālā formātā.”; 

(12) regulas III, V, VII, IX un X pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas IV pielikumu. 

 

6. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2023/1542 

Regulu (ES) 2023/1542 groza šādi:  

(1) regulas 3. pantā iekļauj šādu 23.a punktu:  

“23.a) “digitālā kontaktinformācija” ir aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls, ko var 

izmantot saziņai vai kontaktiem ar uzņēmējiem bez nepieciešamības reģistrēties vai 

lejupielādēt lietotni.”; 

(2) regulas 17. pantu groza šādi: 

(a) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Ar bateriju atbilstības novērtēšanas procedūrām saistītos dokumentus sagatavo un saraksti 

veic elektroniski tās dalībvalsts oficiālajā valodā vai valodās, kurā ir iedibināta paziņotā 

struktūra, kas veic atbilstības novērtēšanas procedūras, vai minētajai iestādei pieņemamā 

valodā vai valodās.”; 

(b) pantam pievieno šādu 5. punktu: 

“5. Paziņotajai struktūrai, kura veic atbilstības novērtēšanas procedūru, ražotājs visu 

informāciju un dokumentāciju, kas ir saistīta ar atbilstības novērtēšanas procedūrām, sniedz 

elektroniskā formātā.”; 

(3) regulas 18. panta 2. punkta trešo teikumu aizstāj ar šādu: 

“To sagatavo elektroniskā formātā.”; 

(4) regulas 38. pantu groza šādi: 

(a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:  

“1.  Laižot bateriju tirgū vai nododot ekspluatācijā, tostarp izgatavotāja paša vajadzībām, 

izgatavotājs nodrošina, ka baterija: 

a) ir konstruēta un izgatavota saskaņā ar 6.–10. pantu un 12. un 14. pantu un, ja tā ir 

stacionāra enerģiju uzkrājošo bateriju sistēma, tai ir pievienotas skaidras, saprotamas un 

salasāmas instrukcijas un drošuma informācija tiešajiem lietotājiem viegli saprotamā valodā 

vai valodās, kā noteikusi tā dalībvalsts, kurā bateriju paredzēts laist tirgū vai nodot 

ekspluatācijā; un 

b) ir marķēta un apzīmēta saskaņā ar 13. pantu. 
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Stacionārām enerģiju uzkrājošo bateriju sistēmām paredzētās instrukcijas un drošuma 

informāciju var sniegt elektroniskā formātā. Ja stacionāra enerģiju uzkrājošo bateriju sistēma 

ir paredzēta patērētāju lietošanai vai saprātīgi paredzamos apstākļos patērētāji var to izmantot 

pat tad, ja tā nav paredzēta patērētājiem, ražotājs drošuma informāciju sniedz papīra formātā.  

Ja instrukcijas sniedz elektroniskā formātā, ražotājs uz baterijas vai, ja tas nav iespējams, uz 

tās iepakojuma vai pavaddokumentā norāda, ka instrukcijas ir pieejamas baterijas pasē, un 

paskaidro, kā tās pieprasīt papīra formātā. 

Tiešais lietotājs var pieprasīt instrukcijas vai drošuma informāciju papīra formātā brīdī, kad 

tas iegādājas stacionāru enerģiju uzkrājošo bateriju sistēmu, vai ne vēlāk kā sešu mēnešu laikā 

pēc tās iegādes. Ja tiešais lietotājs pieprasa minētās instrukcijas vai drošuma informāciju 

papīra formātā, ražotājs nodrošina to tiešajam lietotājam bez maksas viena mēneša laikā pēc 

pieprasījuma saņemšanas.”; 

(b) panta 7. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Izgatavotāji uz baterijas norāda savu nosaukumu, reģistrēto tirdzniecības nosaukumu vai 

reģistrēto preču zīmi, kā arī vienota kontaktpunkta pasta adresi un digitālo 

kontaktinformāciju.”; 

(c) panta 10. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentāciju sniedz elektroniskā formātā.”; 

(5) regulas 39. panta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentāciju sniedz elektroniskā formātā bez maksas.”; 

(6) regulas 40. panta 3. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pēc valsts iestādes pamatota pieprasījuma sniegt tai elektroniskā formātā visu informāciju 

un dokumentāciju, kas nepieciešama, lai pierādītu baterijas atbilstību;”; 

(7) regulas 41. pantu groza šādi: 

(a) panta 3. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Importētāji uz baterijas norāda savu nosaukumu, reģistrēto tirdzniecības nosaukumu vai 

reģistrēto preču zīmi, kā arī vienota kontaktpunkta pasta adresi un digitālo 

kontaktinformāciju.”; 

(b) panta 8. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentāciju sniedz elektroniskā formātā.”; 

(8) regulas 42. panta 6. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentāciju sniedz elektroniskā formātā.”; 

(9) regulas VIII, IX un XIII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas V pielikumu. 

7. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2024/1781 

Regulu (ES) 2024/1781 groza šādi: 

(1) regulas 2. pantā iekļauj šādu 46.a punktu: 

“46.a) “digitālā kontaktinformācija” ir aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls, ko var 

izmantot saziņai vai kontaktiem ar uzņēmējiem bez nepieciešamības reģistrēties vai 

lejupielādēt lietotni;”; 
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(2) regulas 24. panta 2. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Šādu informāciju un dokumentāciju iesniedz elektroniskā formātā 30 dienu laikā no lūguma 

saņemšanas.”; 

(3) regulas 27. panta 10. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentus sniedz elektroniskā formātā pēc iespējas drīz un jebkurā 

gadījumā 15 dienu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas no minētās iestādes.”; 

(4) regulas 28. panta 2. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) pēc kompetentas valsts iestādes pamatota pieprasījuma iespējami drīz un jebkurā gadījumā 

ne vēlāk kā 15 dienu laikā pēc šāda pieprasījuma saņemšanas minētajai iestādei viegli 

saprotamā valodā un elektroniskā formātā sniegt visu informāciju un dokumentāciju, kas 

vajadzīga, lai pierādītu produkta atbilstību; un”; 

(5) regulas 29. panta 8. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentus sniedz elektroniskā formātā pēc iespējas drīz un jebkurā 

gadījumā 15 dienu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas no minētās iestādes.”; 

(6) regulas 30. panta 5. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Minēto informāciju un dokumentus sniedz elektroniskā formātā 15 dienu laikā pēc 

pieprasījuma saņemšanas no minētās iestādes.”; 

(7) regulas V pielikuma 2. punktu aizstāj ar šādu:  

“2. Ražotāja un attiecīgā gadījumā ražotāja pilnvarota pārstāvja vārds, uzvārds vai 

nosaukums, pasta adrese un digitālā kontaktinformācija:”. 

8. pants 

Pārejas noteikums 

Dalībvalstis neliedz darīt pieejamus tirgū produktus, kas laisti tirgū saskaņā ar Regulām (ES) 

2016/424, (ES) 2016/425, (ES) 2016/426, (ES) 2023/1542 un (ES) 2024/1781 līdz [PB: 

ierakstīt datumu 24 mēnešus pēc šīs grozošās regulas stāšanās spēkā]. 

 

9. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šīs regulas 5. pantu un IV pielikumu piemēro no 2027. gada 20. janvāra. 

Tālāk uzskaitītos noteikumus piemēro no [PB: ierakstīt datumu 24 mēnešus pēc šīs grozošās 

regulas stāšanās spēkā]: 

(a) 2. panta 1. punkta a) apakšpunkts, 2. punkta a), c), d) un e) apakšpunkts un 3., 4., 5., 

7., 8. un 11. punkts;  

(b) 3. panta 1. punkta a) apakšpunkts, 2. punkta a), c), d) un e) apakšpunkts un 3., 4., 5., 

7. un 8. punkts;  
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(c) 4. panta 1. punkta a) apakšpunkts, 2. punkta a), c) un d) apakšpunkts un 3., 4., 5., 6., 

8., 9. un 12. punkts;  

(d) 6. un 7. pants;  

(e) I pielikuma 1. punkta a) un c) apakšpunkts, 2. punkta a) apakšpunkts, 3. punkta 

a) apakšpunkts, 4. punkta a) apakšpunkts, 5. punkta a), d) un e) apakšpunkts un 

7. punkta a) apakšpunkts; 

(f) II pielikuma 1. punkta a) apakšpunkts, 3. punkta a) apakšpunkts, c) apakšpunkta 

i) punkts un d) apakšpunkta i) punkts, 4. punkta a) apakšpunkts, 5. punkta 

a) apakšpunkts un 6. punkta a) apakšpunkts;  

(g) III pielikuma 1. punkta a) apakšpunkta i) punkts un c), e) un g) apakšpunkts un 

2. punkta a) apakšpunkts; 

(h) V pielikums.  

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs 
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1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko attiecībā uz digitalizāciju un kopējo specifikāciju saskaņošanu groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 765/2008, (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 

(ES) 2016/426, (ES) 2023/1230, (ES) 2023/1542 un (ES) 2024/1781 

1.2. Attiecīgā politikas joma  

Labāks regulējums, konkurētspēja 

1.3. Mērķi 

1.3.1. Vispārīgie mērķi 

Atbalstīt uzņēmumu izaugsmi un attīstību, tādējādi palielinot to konkurētspēju un 

ieguldījumu Eiropas labklājībā un pārticībā. 

Veicināt labvēlīgu uzņēmējdarbības vidi un mazināt administratīvo slogu 

uzņēmumiem, tādējādi uzlabojot to spēju izstrādāt inovācijas, radīt darbvietas un 

veicināt ekonomikas izaugsmi. 

1.3.2. Konkrētie mērķi 

Svītrot atsauces uz atbilstības deklarācijām papīra formātā attiecībā uz tiem 

ražotājiem, kuriem šādas atbilstības deklarācijas jāiesniedz saskaņā ar jaunā tiesiskā 

regulējuma (JTR) direktīvām un regulām.  

Paredzēt ražotājam iespēju sniegt lietošanas instrukcijas digitālā formātā.  

Paredzēt alternatīvus risinājumus, lai sniegtu uzņēmumiem juridisko noteiktību par 

atbilstību ES noteikumiem situācijās, kad saskaņotie standarti nepastāv, nav pieejami 

vai ir steidzami nepieciešami. 

1.3.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Norādīt, kāda ir priekšlikuma/iniciatīvas iecerētā ietekme uz labuma guvējiem / mērķgrupām. 

Paredzams, ka priekšlikums/iniciatīva ietekmēs labuma guvējus / mērķgrupas, kā 

norādīts tālāk. 

— Papīra eksemplāru radītā sloga samazināšana.  

— Administratīvā sloga mazināšana. Administratīvais slogs ražotājiem 

mazināsies, un tie varēs pievērst vairāk uzmanības pamatdarbībai un uzlabot 

konkurētspēju. 

— Uzlabota konkurētspēja. Ražotāji kļūs konkurētspējīgāki gan iekšzemes, gan 

starptautiskajā tirgū un tādējādi spēs palielināt savu tirgus daļu un veicināt Eiropas 

ekonomikas izaugsmi.  

— Darbvietu radīšana. Ražotāju izaugsme un attīstība radīs jaunas darbvietas, un 

tas veicinās bezdarba mazināšanu un sociālo kohēziju.  

— Aktīvāka inovācija. Atbilstības deklarāciju un instrukciju digitalizācija 

veicinās inovāciju un radīs jaunus stimulus ieguldīt e-pārvaldes risinājumu 
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izmantošanā datu vākšanai un apstrādei, tādējādi sekmējot Eiropas ekonomikas 

inovācijas spējas uzlabošanos kopumā.  

Mērķgrupas. 

Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz ražotājiem, kas darbojas jomās, uz kurām attiecas 

iepriekš minētās regulas. 

1.3.4. Snieguma rādītāji 

Norādīt, pēc kādiem rādītājiem seko līdzi progresam un sasniegumiem. 

Neattiecas. 

1.4. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz: Nekas no turpmāk minētā. 

 jaunu darbību  

 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu / sagatavošanas darbību23  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu darbību 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

Šis priekšlikums attiecas uz diviem Omnibus aktiem, ar ko groza ES tiesību aktus. 

Tāpēc to var īstenot tikai ES līmenī. 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, piemēram, 

koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, lielāka rezultativitāte vai 

papildināmība). Šā punkta izpratnē “ES iesaistīšanās pievienotā vērtība” ir vērtība, 

kas veidojas ES iesaistīšanās rezultātā un kas papildina vērtību, kura veidotos, ja 

dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

Neattiecas. 

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

Neattiecas. 

1.5.4. Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem 

instrumentiem 

Neattiecas. 

1.5.5. Dažādo pieejamo finansēšanas iespēju, tostarp pārdales iespējas, novērtējums 

Neattiecas. 

                                                 
23 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
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1.6. Priekšlikuma/iniciatīvas  un finansiālās ietekmes ilgums 

 Ierobežots ilgums  

–  Priekšlikuma/iniciatīvas darbības laiks: [DD.MM.]GGGG.–[DD.MM.]GGGG.  

–  Finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

uz maksājumu apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam  

 Beztermiņa 

– Īstenošana ar uzsākšanas periodu no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

– pēc kura turpinās normāla darbība. 

1.7. Plānotās budžeta izpildes metodes24   

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās  

–  ko veic izpildaģentūras  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt) 

–  Eiropas Investīciju bankai un Eiropas Investīciju fondam 

–  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām 

–  publisko tiesību subjektiem 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, ciktāl tiem ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā 

sektora partnerības īstenošana un ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  struktūrām vai personām, kurām saskaņā ar LES V sadaļu uzticēts īstenot 

konkrētas KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā 

–  struktūrām, kas ir iedibinātas kādā dalībvalstī un ko reglamentē kādas 

dalībvalsts privāttiesības vai Savienības tiesību akti, un kas ir tādas, kurām 

saskaņā ar nozaru noteikumiem var uzticēt Savienības līdzekļu vai budžeta 

garantiju īstenošanu, ciktāl šādas struktūras ir publisko tiesību subjektu vai tādu 

privāttiesību subjektu kontrolē, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, un ciktāl tām ir kontrolējošo subjektu sniegtas pienācīgas finanšu 

garantijas solidāras atbildības veidā vai līdzvērtīgas finanšu garantijas, kurām 

attiecībā uz katru pasākumu var tikt noteikts maksimums, kas atbilst Savienības 

atbalsta maksimālajai summai 

Ja norādītas vairākas budžeta izpildes metodes, sniedziet sīkāku informāciju iedaļā 

“Piezīmes”. 

                                                 
24 Sīkāku informāciju par budžeta izpildes metodēm un atsauces uz Finanšu regulu sk. BUDGpedia 

tīmekļa vietnē: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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Piezīmes  

Neattiecas. 
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2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

Norādīt biežumu un nosacījumus. 

Neattiecas. 

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Ierosināto budžeta izpildes metožu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas 

kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

Neattiecas. 

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto iekšējās 

kontroles sistēmu 

Neattiecas. 

2.2.3. Kontroles izmaksefektivitātes (kontroles izmaksu attiecība pret attiecīgo pārvaldīto 

līdzekļu vērtību) aplēse un pamatojums un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums 

(maksājumu izdarīšanas brīdī un slēgšanas brīdī)  

Neattiecas. 

2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  

Norādīt esošos vai plānotos novēršanas pasākumus un citus pretpasākumus, 

piemēram, krāpšanas apkarošanas stratēģijā iekļautos pasākumus. 

Neattiecas. 
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3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME  

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta 

izdevumu pozīcijas  

Ņemiet vērā, ka BUDGpedia tīmekļa vietnes lapā par Tiesību akta finanšu un 

digitālo pārskatu ir pieejams Excel rīks, kas atvieglos jums aprēķinus. Noteikti 

iesakām izmantot minēto rīku, lai jums būtu vieglāk aizpildīt šo veidni.  

Nākamajās divās tabulās norādiet tik daudz budžeta pozīciju, cik nepieciešams. 

 Esošās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Nr.   
 

Dif./nedif.25 no EBTA 

valstīm26 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm
27 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi 

 
Neattiecas 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 Jaunveidojamās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Nr.   
 

Dif./nedif. no EBTA 

valstīm 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi  

 
Neattiecas 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

                                                 
25 Dif. – diferencētās apropriācijas, nedif. – nediferencētās apropriācijas. 
26 EBTA – Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija.  
27 Kandidātvalstis un attiecīgā gadījumā potenciālās kandidātes no Rietumbalkāniem. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/financial-statement.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/financial-statement.aspx
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3.2. Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 

3.2.1.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Nr.  

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem28 

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<…….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija Saistības (1a)         0,000 

                                                 
28 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
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Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem29 

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<…….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<….>. IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas  
izdevumu kategorija  

Nr.  

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

                                                 
29 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 



 

LV 11  LV 

Darbības apropriācijas            

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem30  

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

<…….> ĢD Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas            

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem31  

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

<…….> ĢD Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

                                                 
30 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
31 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
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KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<….>. IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 

    

2024 2025 2026 2027 

• KOPĀ darbības apropriācijas (visas darbības 

izdevumu kategorijas) 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem (visas darbības izdevumu 

kategorijas) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 1.–6. izdevumu 

kategorijā 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  
(atsauces summa) 

Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  7. “Administratīvie izdevumi”32 

                                                 
32 Nepieciešamās apropriācijas būtu jānosaka, izmantojot gada vidējo izmaksu rādītājus, kas pieejami attiecīgajā BUDGpedia tīmekļa vietnē. 
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Šī iedaļa būtu jāaizpilda, izmantojot administratīva rakstura budžeta datu izklājlapu, kas vispirms jānoformē tiesību akta finanšu un digitālā 

pārskata pielikumā (Komisijas Lēmuma par iekšējiem noteikumiem attiecībā uz Eiropas Savienības vispārējā budžeta Komisijas iedaļas izpildi 

5. pielikums33), kurš starpdienestu apspriedes vajadzībām tiek augšupielādēts sistēmā DECIDE. 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ  <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

KOPĀ apropriācijas daudzgadu finanšu shēmas 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ apropriācijas 1.–7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ Saistības 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
33 Ja ziņojat par apropriāciju izmantošanu 7. izdevumu kategorijā, 5. pielikums jāaizpilda obligāti. 
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3.2.1.2. Apropriācijas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Nr.  

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem34 

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<…….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem35 

                                                 
34 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
35 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
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Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<…….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<….>. IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Nr.  

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem36 

                                                 
36 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
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Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<…….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

================================================================================================ 

Nav jāaizpilda obligāti: ja priekšlikumā iesaistīti vairāki ĢD, aizpildiet nākamās tabulas; ja nē, izdzēsiet tabulas. 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)         0,000 

Maksājumi (2a)         0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)         0,000 

Maksājumi (2b)         0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem37 

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<…….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
37 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
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KOPĀ apropriācijas 

<….>. IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 

    

2024 2025 2026 2027 

• KOPĀ darbības apropriācijas (visas darbības 

izdevumu kategorijas) 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem (visas darbības izdevumu 

kategorijas) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 1.–6. izdevumu 

kategorijā 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā (atsauces summa) Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  7 “Administratīvie izdevumi”38 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ  <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         ĢD: <…….> Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

                                                 
38 Nepieciešamās apropriācijas būtu jānosaka, izmantojot gada vidējo izmaksu rādītājus, kas pieejami attiecīgajā BUDGpedia tīmekļa lapā. 
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2024 2025 2026 2027 2021–2027 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ  <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

KOPĀ apropriācijas daudzgadu finanšu shēmas 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ apropriācijas 1.–7. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 
Saistības 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Aplēstais iznākums, ko dos finansējums no darbības apropriācijām (nav jāaizpilda decentralizētajām aģentūrām) 

Saistību apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Norādīt mērķus 

un iznākumus  

 

 

  
2024. 
gads 

2025. 
gads 

2026. 
gads 

2027. 
gads 

Norādīt tik gadu, cik nepieciešams ietekmes 

ilguma atspoguļošanai (sk. 1.6. punktu) 
KOPĀ 

IZNĀKUMI 

Veids
39 
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D
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Kopējās 

izmaksas 

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 140…                 

                                                 
39 Iznākumi ir attiecīgie produkti vai pakalpojumi (piemēram, finansēto studentu apmaiņu skaits, uzbūvēto ceļu garums kilometros utt.). 
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– Iznākums                   

– Iznākums                   

– Iznākums                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 1 

                

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 2 ...                 

– Iznākums                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 2 

                

KOPSUMMAS                 

                                                                                                                                                                                                                                           
40 Kā aprakstīts 1.3.2. punktā “Konkrētie mērķi”.  
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3.2.3. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas: 

3.2.3.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

========================================================

===========3.2.3.2. Apropriācijas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Kopējās apropriācijas 

KOPĀ –  
APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS + 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads 
KOPĀ 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Vajadzīgās cilvēkresursu un pārējo administratīvo izdevumu apropriācijas tiks nodrošinātas no ĢD 

apropriācijām, kas jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai ir pārdalītas attiecīgajā ĢD, vajadzības 

gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada budžeta sadales procedūrā piešķirtos papildu resursus un 

ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

3.2.4. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

3.2.4.1. Finansētas no apstiprinātā budžeta 

Aplēse izsakāma pilnslodzes ekvivalenta vienībās41 

 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas pārstāvniecības) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

01 01 01 01  (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01 (AC, END, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 
atbalsta pozīcija  
[XX.01.YY.YY] 

- galvenajā birojā 0 0 0 0 

- Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansētas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 
Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas pārstāvniecības) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

                                                 
41 Zem tabulas norādiet, cik pilnslodzes ekvivalenta vienību no tabulā norādītā skaita jūsu 

ģenerāldirektorātā jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai var tikt pārdalītas un kādas ir jūsu neto 

vajadzības. 
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01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01 (AC, END, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 

atbalsta pozīcija   
[XX.01.YY.YY] 

- galvenajā birojā 0 0 0 0 

- Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 

3.2.4.3. Kopējās cilvēkresursu vajadzības 

KOPĀ – APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS + ĀRĒJIE 

PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas pārstāvniecības) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

01 01 01 01  (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01 (AC, END, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 
atbalsta pozīcija   
[XX.01.YY.YY] 

- galvenajā birojā 0 0 0 0 

- Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 

=================================================================== 

Pamatojoties uz detalizēto aprakstu tiesību akta finanšu un digitālā pārskata V pielikumā42, 

iepriekšējām tabulām atkarībā no attiecīgā risinājuma jāpievieno viens no tālāk norādītajiem 

skaidrojumiem. 

1. risinājums. Šā priekšlikuma īstenošanai vajadzīgos papildu cilvēkresursus pilnībā nodrošinās 

personāla pārdale ģenerāldirektorātā/dienestā vai, izņēmuma kārtā, darbinieku piešķiršana no 

Komisijas personāla pārdales fonda, kura apmērs gan ir ierobežots, tāpēc minētajā nolūkā vispirms ir 

                                                 
42 Gatavojot aplēses par darba slodzi un vajadzīgo personālu, varat izmantot HR ĢD sagatavotos 

norādījumus par darba slodzes novērtējumu. 
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jāveic attiecīgais iekšējais process. Iepriekšējām un turpmākajām tabulām jāpievieno pienācīgi 

pamatots skaidrojums. [Sk. tiesību akta finanšu un digitālā pārskata pielikumu, lai pēc iespējas 

precīzāk noteiktu personāla pārdali ģenerāldirektorātā]. Ja piemēro šo risinājumu, jāpievieno šāda 

piezīme: 

[Ņemot vērā vispārējo sarežģīto situāciju 7. izdevumu kategorijā gan darbinieku, gan apropriāciju 

līmeņa ziņā, vajadzīgos cilvēkresursus nodrošinās ĢD darbinieki, kuri jau ir norīkoti darbības 

pārvaldībai un/vai ir pārdalīti attiecīgajā ģenerāldirektorātā vai citos Komisijas dienestos]. 

2. risinājums. Izņēmuma kārtā, ja personāla iekšējā pārdale īstenošanas ģenerāldirektorātos pienācīgi 

pamatotu iemeslu dēļ nav iespējama vai ar to nepietiek, priekšlikuma īstenošanai var būt jāpiesaista 

papildu cilvēkresursi. Tos pienācīgā kārtībā apmaksās43 no programmas/iniciatīvas administratīvā 

atbalsta pozīcijas vai finansēs no maksām kā ārējos piešķirtos ieņēmumus.  

Tādā gadījumā norādiet personāla veidu nākamajā tabulā.  

Norādiet, cik iniciatīvas īstenošanai vajadzīgo darbinieku jau strādā ģenerāldirektorātā/dienestā 

(esošais personāls) un cik papildu darbinieki vēl būs vajadzīgi (norādiet ailē, kas atbilst tam budžeta 

veidam, no kura tos ir plānots finansēt). 

Aizpildiet tabulu, norādot personāla skaitu, kāds būs vajadzīgs, kad iniciatīvas īstenošanā būs 

sasniegts optimālais temps. 

Priekšlikuma īstenošanai nepieciešamais personāls (pilnslodzes ekvivalenta vienībās):  

 Tiks nodrošināts 

no pašlaik 

pieejamā 

Komisijas dienestu 

personāla  

Ārkārtas papildu personāls* 

  Tiks finansēts no 

7.  izdevumu 

kategorijas vai 

pētniecības 

Tiks finansēts no 

BA pozīcijas 

Tiks finansēts 

no maksām 

Štatu sarakstā 

ietvertās amata 

vietas 

  Neattiecas  

Ārštata darbinieki 

(CA, SNE, INT) 

    

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki  

Ārštata darbinieki  

                                                 
43 Ņemiet vērā, ka šāds izņēmums ir jāsaskaņo ar galvenajiem dienestiem pirms starpdienestu apspriedes.  
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3.2.5. Pārskats par aplēsto ietekmi uz investīcijām, kas saistītas ar digitālajām 

tehnoloģijām 

Obligāti: nākamajā tabulā būtu jāiekļauj pamatotākā aplēse par 

priekšlikuma/iniciatīvas sakarā veiktajām investīcijām, kas saistītas ar digitālajām 

tehnoloģijām.  

Izņēmuma kārtā, ja tas vajadzīgs priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanai, norādītajā 

pozīcijā būtu jānorāda 7. izdevumu kategorijas apropriācijas.  

Apropriācijas 1.–6. izdevumu kategorijā būtu jāatspoguļo kā “IT izdevumi politikas 

darbības programmu atbalstam”. Šie izdevumi attiecas uz darbības budžetu, kas 

jāizmanto, lai atkārtoti izmantotu / pirktu / izstrādātu IT platformas/rīkus, kas tieši 

saistīti ar iniciatīvas īstenošanu un ar to saistītajām investīcijām (piemēram, 

licencēm, pētījumiem, datu uzglabāšanu utt.). Šajā tabulā sniegtajai informācijai būtu 

jāatbilst 4. iedaļā “Digitālā dimensija” sniegtajai informācijai. 

KOPĀ digitālās un IT apropriācijas 

Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2021–

2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

IT izdevumi (korporatīvie)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

IT izdevumi politikas darbības 
programmu atbalstam 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  pilnībā pietiek ar līdzekļu pārvietošanu daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

attiecīgajā izdevumu kategorijā 

– Neattiecas. jāizmanto no DFS attiecīgās izdevumu kategorijas nepiešķirtās 

rezerves un/vai īpašie instrumenti, kas noteikti DFS regulā 

Neattiecas. 

–  jāpārskata DFS 

Neattiecas. 

3.2.7. Trešo personu iemaksas  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  nav paredzēts trešo personu līdzfinansējums 

–  ir paredzēts trešo personu līdzfinansējums atbilstoši šādai aplēsei: 

Apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 
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 2024. 
gads 

2025. 
gads 

2026. 
gads 

2027. 
gads 

Kopā 

Norādīt līdzfinansētāju struktūru       

KOPĀ līdzfinansētās 

apropriācijas  
     

  

3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

–  pašu resursus  

–  citus ieņēmumus 

–  atzīmējiet, ja ieņēmumi tiek piešķirti izdevumu pozīcijām 

     Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Budžeta ieņēmumu pozīcija: 

Kārtējā finanšu 

gadā pieejamās 

apropriācijas 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme44 

2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads 

…………. pants      

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu 

pozīcijas. 

Neattiecas. 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz 

ieņēmumiem, vai jebkura cita informācija). 

Neattiecas. 

4. DIGITĀLĀ DIMENSIJA 

Aizpildot šo iedaļu, informāciju attiecīgā gadījumā var sniegt tabulas formā. 

4.1. Digitālās vajadzības 

Vajadzība Nr. 1  

 Atsauce: 1. panta 1. punkts, 2. panta 1.a un 1.c punkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: Jēdziena “digitālā kontaktinformācija” definīcija – ikviens 

aktuāls un pieejams tiešsaistes saziņas kanāls. 

 Ieinteresētās personas: uzņēmēji, patērētāji un citi galalietotāji, dalībvalstu iestādes.  

 Augsta līmeņa procesi: tirgus uzraudzības iestāžu veikta verifikācija un uzraudzība. 

Vajadzība Nr. 2  

                                                 
44 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, 

t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas izmaksas 20 % apmērā. 
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 Atsauce: 1. panta 2., 3., 4., 5. punkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: produktiem jāpievieno interneta adrese vai mašīnlasāms 

kods, kas ļauj piekļūt EK atbilstības deklarācijai. 

 Ieinteresētās personas: uzņēmēji, dalībvalstu iestādes. 

 Augsta līmeņa procesi: tirgus uzraudzības iestāžu veikta verifikācija un uzraudzība. 

Vajadzība Nr. 3  

 Atsauce: 1. panta 6. punkta a) apakšpunkts, 2. panta 2.a punkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: jēdziena “EK atbilstības deklarācija elektroniskā formātā” 

definīcija. 

 Ieinteresētās personas: uzņēmēji, dalībvalstu iestādes. 

 Augsta līmeņa procesi: tirgus uzraudzības iestāžu veikta verifikācija un uzraudzība. 

Vajadzība Nr. 4  

 Atsauce: 1. panta 6. punkta b) apakšpunkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: iekļaut digitālajā produkta pasē informāciju par to, ka 

produkts atbilst minētajos tiesību aktos noteiktajām prasībām, vai augšupielādēt EK 

atbilstības deklarāciju vai instrukcijas digitālajā produkta pasē. 

 Ieinteresētās personas: uzņēmēji, dalībvalstu iestādes. 

 Augsta līmeņa procesi: tirgus uzraudzības iestāžu veikta verifikācija un uzraudzība. 

Vajadzība Nr. 5  

 Atsauce: 1. panta 7. punkta a) apakšpunkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: dalībvalstis nodrošina, ka Komisija un visas pārējās 

dalībvalstis pēc pamatota pieprasījuma var saņemt visu informāciju elektroniskā 

formātā. 

 Ieinteresētās personas: uzņēmēji, dalībvalstu iestādes, Eiropas Komisija. 

 Augsta līmeņa procesi: atbilstības novērtējuma procedūra. 

Vajadzība Nr. 6  

 Atsauce: 1. panta 7.b punkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: attiecīgā gadījumā ražotājs paziņotajai struktūrai, kura veic 

atbilstības novērtēšanas procedūru, visu informāciju un dokumentāciju, kas saistīta ar 

atbilstības novērtēšanas procedūrām, sniedz elektroniskā formātā. 

 Ieinteresētās personas: paziņotās struktūras, uzņēmēji. 

 Augsta līmeņa procesi: atbilstības novērtēšanas procedūras. 

Vajadzība Nr. 7  

 Atsauce: 2. panta 1.b punkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: “kopējā specifikācija” var būt digitāla vai strukturēta tādā 

veidā, kas var atvieglot sadarbspēju. 
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 Ieinteresētās personas: Eiropas Komisija, uzņēmēji, paziņotās struktūras, tirgus 

uzraudzības iestādes. 

 Augsta līmeņa procesi: atbilstības novērtēšanas procedūras, tirgus uzraudzības 

iestāžu veikta verifikācija un uzraudzība. 

Vajadzība Nr. 8  

 Atsauce: 3. panta 2. punkts u. c. 

 Augsta līmeņa apraksts: instrukcijas un drošības informāciju var sniegt elektroniskā 

formātā. Varētu papildus precizēt, ka formātam būtu jāatbilst piekļūstamības 

prasībām. 

 Ieinteresētās personas: uzņēmēji, patērētāji un citi galalietotāji, tirgus uzraudzības 

iestādes. 

4.2. Dati 

Jēdziena “elektronisks formāts” definīcija aptver vienkārša teksta datnes, PDF datnes, 

Microsoft Word dokumentus, tīmekļa lapas. Lai gan tas ir uzlabojums salīdzinājumā ar 

papīra formātu, sadarbspēju var uzlabot vēl vairāk, izmantojot formātu, kas ir piemērots IT 

sistēmu starpsavienojumam.  

4.3. Digitālie risinājumi 

Neattiecas. 

4.4. Sadarbspējas novērtējums 

4.5. Digitālās īstenošanas atbalsta pasākumi 

 

Digitālais publiskais pakalpojums: tirgus uzraudzības iestāžu veikta 

uzraudzība/verifikācija/izmeklēšana. Sertificēšanas pakalpojumi. 

Tiesiskā līmeņa sadarbspēja: plašāku sadarbspēju var panākt, pārskatot JTR.  

Iespējamais semantiskā līmeņa šķērslis: Digitālās kontaktinformācijas, ES atbilstības 

deklarācijas un kopējo specifikāciju struktūru varētu definēt skaidrāk. 

Iespējamais tehniskās sadarbspējas šķērslis:  Jēdziena “elektroniskais formāts” definīcija 

var apgrūtināt sadarbspēju, jo pieļauj iespēju izmantot formātus, kas nav sadarbspējīgi, 

piemēram, tīmekļa vietnes, nestrukturētus Word dokumentus un PDF datnes, pat video vai 

fotogrāfijas. 

 Pārskatot JTR un digitālās produkta pases īstenošanas aktus, tiks ņemtas vērā visas 

digitālās prasības par šīs regulas jomā ietilpstošo procesu sadarbspējas pilnveidošanu. Īpaša 

uzmanība tiks pievērsta kiberdrošības aspektiem. 

Komisija nodrošinās, ka īstenošanas aktos kopējās specifikācijas noteiks strukturētā veidā, 

lai būtu iespējama sadarbspēja. Verifikācijas un sertifikācijas procesus varētu definēt sīkāk, 

lai tos varētu automatizēt, un ir jāveic pasākumi iespējamo kiberdrošības apdraudējumu 

novēršanai. 
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